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NyT medlem af BesTyrelsesrådeT
øK's bestyrelsesråd får den 1. november et nyt medlem, idet direktør Otto F.
Andreasen indtræder i rddet og afløser direktør Svend Storm-Jørgensen, der
hor værei medlem af bestyrelsen siden 1971  og dens næsrformand siden 1981.

Direktør
Svend Storm-
Jørgensen

Svend  Storm-Jørgensen  ansat-
tes  i  ØK  som  17-årig,  fik  sin
grunduddannelse    i    træafde-
lingen på Hovedkontoret i Kø-
benhavn og udsendtes i 1931 til
oversøisk tj6neste. Han placere-
des  i  Thailand  og  tilbragte  de
næste  25  år i østen, hvor han
dels  oplevede  hele  den  anden
verdenskrig,    dels    gjorde    en
usædvanlig  karriere,  idet  han
avancerede   fra   ung   træ-assi-
stent  til   filialbestyrer  i   Hong
Kong og to år senere i Bangkok.
Som  filialbestyrer  kom  Storm-
Jørgensen også ind i skibsfart og
deltog  i  en  større  udvidelse af
Kompagniets     aktiviteter     på
dette felt. Og ved hjemkaldelsen
til Hovedkontoret i  1956 knyt-
tedes han til skibsafdelingen, fik

straks  eneprokura,  udnævntes
to år senere til vicedirektør og i
1961 til administrerende direk-
tør og chef for skibsafdelingen.
Som  sådan  var  Storm-Jørgen-
sen meget aktiv i opbygningen
afdesamsejlinger,hvormedøK
i 60'eme og 70'eme udbyggede
sin liniefart, bl.a. ScanDutch.
Svend  Storm-Jørgensen var en
højt  respekteret  chef for  ØK's
s.kibsaktiviteter og i en årrække
næstformand    for    Danmarks
Rederiforening og formand for
en række skibsfartskonferencer,
ligesom der står stor respekt om
hans    mangeårige    arbejde    i
Kompagniets bestyrelsesråd.

Bestyrelsesrådets  nye  medlem,
Otto F. Andreasen, der ligesom
Svend  Stom-Jørgensen er kø-
benhavner, ansattes i ØK i 1938
og uddannedes  på  Hovedkon-
toret   i   København.   Han   ud-
sendtes ti  år senere til filialtje-
neste i British Columbia og til-
bragte de næste 20 år i Canada,
nærmere betegnet i Vancouver,
hvor han avancerede ffa finans-

Direktør
Otto F.
Andreasen

chef til filialbestyrer og bestyrel-
sesmedlem  i  ØK's  virksomhe-
der i British Columbia.
Da  Otto  F.  Andreasen  i  1968
vendte tilbage til Hovedkonto-
ret, udnævntes han til underdi-
rektør og leder af skovindustri-
afdelingen. To år senere fulgte
udnævnelsen til vicedirektør og
chefforheleindustriafdelingen,
og i 1981 blev Otto F. Andrea-
sen   udnævnt   til   administre-
rende direktør.
Direktør   Otto   F.   Andreasen
fyldte 65 den 4. oktober, og med
månedens    udgang    udtræder
han af Kompagniets daglige le-
delse - for den 1. november at
indtræde    i    Bestyrelsesrådet,
som han indvalgtes i på general-
forsamlingen i april i år.

New member of Supervisory Board
A  new  member  will  join  the
Company's  Supervisory  Board
on November 1. It is Otto F. An-
dreasen,    managing    director,
who will replace Svend Stom-
Jørgensen,  managing  director,
who has been a member of the
Supervisory  Board  since  1971
and   its   vice   chairman   since
1981.
Mr.    Storm-Jørgensen    joined
EAC at the age of 17 years, re-
ceived  his basic training in  the
timber department at Head Of-
fice, Copenhagen, and was dis-
patched on overseas service in
1931. He was stationed in Thai-
1and and spent the next 25 years
in  the  Far  East,  through  the
whole of World War 11. He had
an  unusual  career,  advancing
fiom young timber assistant to
branch manager in Hong Kong
and,  two  years  later,  in  Bang-
kok.
As   a   branch   manager,   Mr.
Storm-Jørgensen  was  also  in-
volved  in  shipping  and helped
expand  the  Company's  activi-
ties in this field. On his retum to
Head Office in 1956, he joined

the  shipping  department,  was
given managerial responsibility,
was  appointed  deputy manag-
ing director two years later and
-in 1961 -managing director
and  head  of  the  shipping  de-
partment.  In  this  capacity  Mr.
Stom-Jørgensen was highly ac-
tive   in   developing   the   joint
shipping  partnerships  through
which EAC expanded its liner
services in the 1960s and 1970s
(e.g. ScanDutch).
He was a highly respected head
of EAC's shipping activities and
for a number of years was vice
chaiman  of  the  Danish  Shi-
powners Association and chair-
man of several shipping confer-
ences. He also eamed great re-
spect for his many years' duty in
the     Company's     Supervisory
Board.
The new member of the Board,
Otto F. Andreasen, is a Copen-
hagen man (1ike his predecessor
in the post). He joined EAC in
1938,  receiving  his  training  at
Head Office, Copenhagen. Ten
years later he was dispatched on
branch  service  to  British  Co-

lumbia,   where  he  served  the
next 20 years in Vancouver, Ca-
nada, being promoted ffom fi-
nancial controller to branch ma-
nager and a member of the su-
pervisory board of EAC com-
panies in British Columbia, in-
cluding Tåhsis with its substan-
tial  forestry  concessions,  saw-
mills and paperworks.
Vvhen Mr. Andreasen retumed
to Head Office in 1968, he was
appointed general manager and
head of the forest products de-
partment.  Two  years  later  he
was  appointed  deputy manag-
ing director and head of the in-
dustrial   department.   In   1981
came  his  appointment  as  ma-
naring director.
Mr. Andreasen reached the age
of 65 years on October 4. At the
end of the month he rill resign
from  day-to-day  management
of the Company - and on No-
vember  1 join  the Supervisory
Board to which he was elected at
the  annual  general  meeting  of
the Company in April.



Hans Høihed Prins Ceorgs død

DeaTh of HH Prince Georg

Hans  Højhed  Prins  Georg  af
Danmark døde den 29. septem-
ber i Københam, 66 år gammel.
Prins Georg blev i juli l964 efter
faderen,  Prins  Axels  død  ind-
valgtiKompagnietsbestyrelses-
råd. 0g med hans død har Kom-
pagnietmistetentrofastogloyal
ven  og  et  bestyrelsesmedlem,
der var levende interesseret i be-
styrelsesrådets arbejde og i akti-
viteteme ude og hjemme, som
han meget geme besøgte på sine
jordomspændende rejser.
Dansk  forsvar  og  udenrigstje-
nesteharpåsammemådemistet
en  fomem  repræsentant,  hvis
militærekarrierevarbegyndtal-
lerede    under    frihedskampen
1940-45  og bragte  ham  i  kon-
takt med næsten alle dele af det
danske samfund.  Man lærte at
respektere  Prins  Georg for  de
fine, menneskelige egenskaber,
han besad, derunder ønsket om
altid at sætte sagen over perso-
nen.  0g  Prins  Georg  satte  på
samme  måde  pris  på  den  per-
sonlige kontakt, han meget hur-
tigt  skabte  overalt,   hvor  han
kom frem. Ikke på grund af sin
fomemme  byrd,  men  ved  sin
egen måde at gribe tingene an
på. Den mindede ikke så lidt om
hans faders, Prins Axels.
Prins Georg blev født på Bem-
storffshøj i Gentofte som søn af
Prins Axel og Prinsesse Marga-
retha.  Efter  at have  taget  stu-
dentereksamen fra Stenhus af-
tjente han sin væmepligt i Den
Kgl. Livgarde og var ved sin død
oberst i garden samt æresoberst
i det britiske The Queen's Regi-
ment, æresmedlem af britemes
Special Air Service og ærespræ-
sident   for   Anglo-Danish   So-
ciety  efter  en  livslang  indsats
som  officer,  diplomat  og  mili-
tærattache ved ambassademe i
l.ondon, Paris, Haag og Dublin.

Efter hustruen Prinsesse Annes
død i 1980 og efter at være fi.a-
trådt  stillingen  som forsvarsat-
tache i 1982, hvor han fyldte 62
og  faldt  for  aldersgrænsen  for
oberster, flyttede Prins Georg til
Danmark  og  rykkede  ind  i  en
lejlighed   i   Det   Gule   Palæ   i
Amaliegade,    hvor    Dronning
Margrethes hof også residerer.
Herffa varetog han, både pligt-
opfyldende  og  interesseret,  en
række  opgaver,  som  han  selv
satte stor pris på - fra bestyrel-
sesarbejdet  i  ØK  til  formand-
skabet   i   Danske   Søfarendes
Mindefond og The Danish Vet-
lesen Fellowship for Danish Na-
val Architects.

His Highness, Prince Georg of
Denmark, died in Copenhagen
on September 29 at the age of 66
years.
Prince Georg joined the Super-
visoryBoardofTheEastAsiatic
Company in July  1964, on the
death of his father, Prince Axel.
ThepassingofPrinceGeorgde-
prives  the  Company  of a true
and  loyal  friend  and  a  board
member who took a vivid inter-
est in the work of the Supervi-
sory Board and in EAC activi-
ties in Denmark and abroad. He
was always eager to visit Com-
pany operations during his jour-
neys to foreign parts.
Danish defence and foreign ser-
vice have similarly lost a distin-
guished   representative   whose
military career began during the

Resistance        1940-4 5        and
brought  him  into  contact  with
almost all aspects of Danish hfe.
Prince  Georg  was  widely  re-
spected for his fine human qual-
ities, including the desire always
to  subordinate  personality  for
the good of the cause involved.
The Prince also appreciated the
personal   contacts   he   quickly
made wherever he went. Not on
account   of   his   distinguished
background but for his special
way of tackling things.  He had
his father's touch.
Prince Georg was bom in Gen-
tofte, north of Copenhagen, son
of  Prince   Axel   and   Princess
Margaretha.   After   matricula-
tion, he served in the Royal Life
Guards  and  at  the time of his
death was a colonel of that red-
ment. He was also an honorary
colonel in the British unit, The
Queen's Regiment, an honorary
member  of the  British  Special
Air Service and honorary presi-
dent  of the Anglo-Danish  So-
cietyafteralifelongcareerasof-
ficer, diplomat and military at-
tach6  at  Danish  embassies  in
l,ondon, Paris, The Hague and
Dublin.
His wife, Princess Anne, died in
1980 and on resigning his post
as defence attach6 in London in
1982,  Prince  Georg  moved  to
Denmark, where he had a flat
near      Amalienborg      Palace,
home of the royal family.
Prince Georg was a man who re-
cognised duty and who pursued
with   interest   many   activities
close to his heart - ffom mem-
bership  of  EAC's  Supervisory
Board  to  chairmanship  of the
Danish   . Mariners     Memorial
Fund and The Danish Vetlesen
Fellowship   for   Danish   Naval
Architects.
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Kronprins Frederik
besøger øKiselskab
Danmarks  kommende  konge,
H.K.H. Kronprins Frederik, har
for første gang besøgt en ØK-
virksomhed.   På  vej   hjem  fra
oberst   Søren   Haslund-Chris-
tensens      filmekspedition      til
Mongoliet  dorde  Kronprinsen
sammen  med  Søren  Haslund-
Christensen og frue nogle dages
ophold i Bangkok for at besøge
den  thailandske  kongefamilie,
som  det  danske  kongehus  har
haft nær kontakt med i genera-
tioner,   og   under   opholdet   i
Bangkok  aflagde  den  danske
tronfølger  et  besøg  hos  EAC
(Thailand) Ltd.
Kronprins    Frederik    besøgte
Thailands kongepar i sommer-
paladset i Bang Pan-In, beså se-
nere ruineme af Thailands tidli-
gere  hovedstad  Ayuttaya,  der
ligger nord for Bangkok, og sej-
lede derefter ad Chao Phya-flo-
den  tilbage  til  Bangkok,  hvor
motorbåden - ligesom tilfældet
var ved forældrene, det danske
regentpars besøg for fem år si-
den - lagde til ved landgangs-
broen   ved   den   traditionsrige
ØK-bygning, som Kronprinsen
og  hans  ledsagere  derefter  fik
forevist af EAC Thailand's di-
rektør, Henrik de Jonqui6res.
Kronprinsen er 3.  generation i
den  danske  kongefamilie,  der
har glædet øK med at besøge
Kompagniets     virksomhed     i
Thailand.   Tidligere   har   hans
bedsteforældre,  Kong Frederik
og   Dronning    lngrid,    besøgt
Thailands  regentpar,  og  forud
for forældrene, H.M. Dronning
Margrethe   og   H.K.H.    Prins
Henriksbesøgfornogleårsiden
havde Dronningen som tronføl-
ger også været  gæst hos ØK i
Thailand.
Forud for ekspeditionen havde
Kronprinsen   fejret   sin   18-års
fødselsdag,   som   Regentparret
markerede med en galla-dinner,
hvorfra    Kronprins    Frederiks
tale  blev  fiemsyns-transmitte-
ret. 0g i denne måned trækker
Kronprinsen   i    »Dronningens
klæder«,  idet  han  påbegynder
aftjeningen  af  sin  væmepligt,
der  aftienes  som  rekrut  i  Den
Kgl. Livgarde. Derefter skal han
for  alvor  uddannne  sig  til  den
fremtidige kongegeming, mens
broderen,  Prins  Joachim,  ud-
danner  sig  til  landmand  i  Au-
stralien  for  senere  at  overtage
ledelsen af et gods i Søndeijyl-
land.
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Crown Prince Frederik
visiTs EAC company

Den danske tronfølger, H.K.H.
Kronprins Frederik, fotograferet
i Bangkok ved maleriet af ØK's
grundlægger,     Etatsråd    H.N.
Andersen, der i 1884 i Thailand
stiftede handelsfirmaet » Ander-
sen  &  Co.«,  der  13  år senere  i
København blev til Det Østasia-
tiske Kompagni.

I  Australien  mødes  Prins  Joa-
chim i øvrigt med sine forældre,
idet  Danmarks  Regentpar  af-
lægger officielt besøg i Austra-
lien og New Zealand i februar.
Under  besøget  deltager  Prins
Henrik,     der     er     en     ivrig
sejlsportsmand og i juli præste-
rede  at  blive  nr.  2  ved  dan-
marksmesterskabet i Drage-sej-
lads, i verdensmesterskabeme i
denne  bådklasse,  som  anden-
pladsen gav ham adgang til. Det
bliver med Prinsens egen drage
»Marguerite«   med   sejlsports-
joumalisten   Jakob  Johannsen
og Danmarks dobbelte olympi-
ske   guldvinder   Poul   Rlchard
Høj Jensen som gaster. Dragen
sejles i denne måned fra skandi-
navien til Australien med Scan-
Caniers-skibet   »Barber  Tam-
pa«.  Prins  Henrik  har  i  øvrigt
netop  vakt  opmærksomhed  i
USA,hvorhansegenhændigtil-
lustrerede lyriksamling fra 1982
er med på en udstilling på Me-
tropolitan-museet    af   fomem
bogkunst,  og hvor han  i sidste
måned med hæder deltog i den
årlige  dansk-amerikanske ven-
skabssejlads  i  Stamford,  Con-
necticut.

The heir to the  Danish throne,
HRH  Crown  Prince  Frederik,
photographed  in   Bangkok   in
front   of   a   painting   of   EAC
founder, Capt. (later Councillor
of   State)   H.N.   Andersen.   In
1884  Capt.  Andersen  establis-
hed the  trading  compar[y,  An-
dersen  &  Co.,  in  Bangkok  -
which became The East Asiatic
Company  Ltd.  in  Copenhagen
13 years later.

The  future  king  of  Denmark,
HRII  Crown  Prince  Frederik,
has paid his first visit to an EAC
company.   On  the  way  home
from  Mongolia  Crown  Prince
Frederik stopped over in Bang-
kok to visit the Thai royal family
- rith whom the Danish royal
family   has   maintained   close
contacts for several generations
- and while in the Thai capital
he visited EAC ("ailand) Ltd.
Prince Frederik was accompan-
ied by Col. and Mrs. Søren Has-
lund-Christensen  and  was  re-
tuming to Denmark after parti-
cipating  in  the  colonel's  film
expedition to Mongolia.
The  Prince called  on the King
and Queen of Thailand at their
summer palace in Bang Pan-In,
inspectedtheruinsofThailand's
former capital, Ayuttaya, north
of Bangkok,  and  sailed on the
Chao Phya river back to Bang-
kok, where his motorboat - as
was  the  case when  his parents
made a conesponding visit five
years ago - berthed at the land-
ing  jetty  at  EAC's  tradition-
steeped   headquarters,   where
Henrik  de Jonquieres,  general
manager   of   EAC   Thailand,
took the Prince and his party on
a tour of the premises.

Crown  Prince  Frederik  is  the
third generation of the Danish
royal family to honour EAC by
visiting  the  Company's  facility
in Thailand. Earlier royal visits
were made by his grandparents,
King  Frederik  and  Queen  ln-
grid,  and  prior  to  the  visit  by
Queen  Margrethe  and  Prince
Henrik   some   years   ago,   the
Queen honoured EAC rith her
presence while she was still heir
to the throne.
The  film  expedition;  in  which
Prince Frederik participated as
a  general  assistant,  lasted  two
months  and  toured  Outer and
lnner  Mongolia -  ffom which
Col.  Haslund-Christensen's  fa-
ther,  Henning  Haslund-Chris-
tensen, in an expedition in the
1930s had brought home a valu-
able collection of ethnographic
artifacts to the Danish National
Museum.
Before  leaving  for  Mongolia,
Prince  Frederik  celebrated  his
18th birthday. His parents held a
gala   dinner   from   which   the
Prince's  speech  was  broadcast
on television.
This month Prince Frederik be-
gins his military service as a re-
cruit in the Royal Life Guards.
On completion of military ser-
vice, he will commence in eam-
est the job of training to become
a   king   -   while   his   younger
brother,    Prince    Joachim,    is
training as a famer in Australia
(he will later take over manage~
ment of a fami in the south of
Jutland).    Both    princes    like
horse-riding,  tennis,  ski-ing  -
and rock music.
In Australia Prince Joachim in-
cidentally wrill meet his parents,
when  the  Danish  royal  couple
pay an official visit to Australia
and New Zealand in February.
During the visit Prince Henrik, a
keen  yachtsman  (he  came  in
second  in  the  Danish  Dragon-
class  championships  this  sum-
mer), will compete in the world
championships for this class. He
will be at the helm of his own
boat, `Marguerite', which will be
transported  from  Scandinavia
to  Australia  aboard  the  Scan-
Carrier vessel, `Barber Tampa'.



Plumrose vokser efTer slankekur
AAio-investering blåsiempler hele gruppen

Af Espeh  Bull, Dagbladet Børsen
Det  danske  forreiningsblad  »Børsen«  bragle  den  18.
september lre store artikler om øK's fremlidige invesie-
ringer og divisioner. Nedensiåehde gengives hovedind-
holdet af artiklen om Plumrose divisionen

Plumrose, der udgør en fierde-
del af hele ØK, er efter en slan-
kekur først i 80'eme på vej til at
blive   en   »money-maker«   for
Kompagniet.
Med en investering på 140 mio.
kr.    i    fødevareorganisationen
DAK i  USA har  Kompagniets
direktion givet sit blå stempel til
ekspansion   i   Plumrose-grup-
Pen.
Direktør Jan Holmegaard l.aur-
sen,  Plumrose-divisionen, siger
til Børsen, at  »lokomotivet«  er
på skinner i USA, og at n}an nok
skal vide at tjene investeringen
hjem på de tre år, der er stillet
som krav fra ØK's direktion.
- Vi har sat os det generelle ind-
tjeningsmål  i  Plumrose,  at  vi
skal tjene 2 pct: på vores omsæt-
ning efter skat. Et andet mål er,
at vi skal have en årlig vækst på
10 pct. i volumen. Et vækstmål i
kroner vil det være ren hasard at
opstille  med  de  valutakursud-
sving, vi oplever.

Vokse,
Bortset  fra   selskabet   i   Costa
Rica, giver alle virksomhedeme
i Plumrose i dag overskud. Vo-
lumenmæssigterPlumrosevok-

set i  næsten  alle markeder,  og
sammen med andre driftsmæs-
sige forbedringer har det opve-
jet, hvad en stærk krone i for-
hold til dollar og pund har sat til
i   eksportindtjening.   Plumrose
med   produktion   og  handel   i
Danmark,  Vesttyskland,  Eng-
land, USA, Canada, Venezuela,
Equador,CostaRicaogAustia-
lien har en omsætning på ca. 4
mia. kr. og beskæftiger ca. 4000
mennesker.
Selvom  tallene   i  forbløffende
grad ligner dem fra krisetiden i
79-82,erdervendtopognedpå
meget i den mellemliggende tid.
Krisen  førte  til  en  ny  strategi.
Plumrose  skulle  styrkes,  hvor
koncernen i forvejen var stærk.
Det   andet   måtte   falde.   »Vi
solgte det, der ikke havde nogen
fremtid,   og  lukkede  det,   der
ikke kunne sælges«.
Det helt afgørende led i den ny
strategi var ifølge den 45-årige
divisionschef, at man besluttede
at  gøre  Plumrose  til  et  mere
salgs-   og   marketingorienteret
selskab.   »For  styrken  ligger  i
Plumrose's mærkevarer. Det vi-
ser  vores  markedsundersøgel-
ser«. Desuden er tyngden i kon-

cemen nu lagt i USA. Omsæt-
ningen på det marked er med et
slag  fordoblet  til  ca.  250  mio.
dlrs. efter købet af DAK.
Samme strategi  er fulgt på det
danske marked, hvor Plumrose
efter oprettelsen af Food Divi-
sion Denmark har placeret sig i
rollen som markedsfører af pro-
dukter fra storslagterieme FSA
og Nordvest - og dermed sikret
råvareforsyningeme. Ellers ville
Plumrose     være     kommet     i
klemme mellem de store andels-
slagterier.

God grund
- Vi er parat til at ofre de nød-
vendige   midler   i   markedsfø-
ringen, siger dir. I.aursen. Det er
netop    i    markedsføringen    af
mærkevarer,  vores fremtid  lig-
8er.
I et pølseland som Vesttyskland
har    Plumrose's    datterselskab
86klund erobret 20 pct. af hele
markedet    for    industripølser.
Det er ikke ueffent.
I  USA,  der har førsteprioritet,
betragter Plumrose sig som »the
ham-people of US«.  Med  god
grund.  Plumrose  sidder  på  25
pct. af det amerikanske marked
for opskåret, pakket skinke, og
har en voksende andel af bacon-
markedet.    Forbrugerundersø-
gelser viser, at der er store mu-
ligheder for Øget salg, når først
forbrugerne finder ud af, at den
danske skinke har mindre fedt-
og kalorieindhold end f.ex. kal-
kunkød.

Plumrose

:|EaLni:åadT:Tr
By Espen Bull,
Dagblodet Børsen
ln its September ls issue
'Børsen', lhe Danish bu-
siness     daily,     carried
ihree maior feaiure artii
cles  on  EAC's future  in-
vestmenl and divisions.
A summary of lhe Plum-
rose  Division  article  is
given below.

- gets go-ahead
for massive
invesTmenT
Folloringa`slimmingdiet'in
the early 1980s, Plumrose -
representing one-quarter of
the entire EAC Group - is
wellonitswaytobecominga
real  money-maker  for  the
Company.
Byauthorisinganinvestment
of D.kr.  140m in DAK, the
food-products   organisation
in  the   United  States,   the
Company's Executive Board
hastiventhego-aheadtoex-
pansion   in   the   Plumrose
group.
Jan   Holmegaard   løaursen,
manaring   director   of   the
Plumrose     Division,     told
Børsen that the locomotive is
on  the  rails  in  the  United
States - and Plumrose would
be recouping the investment
within the three-year period
setbytheExecutiveBoardas
a condition.

Expanded
With the exception of a sub-
sidiary   in   Costa   Rica,   all
companies  in  the  Plumrose
group now tum a profit. In
volume terms Plumrose has
expanded  in  almost  every
market,  and  this,  together
rith certain operationål im-
provements, has enabled the
group   to   compensate   for
whattherisingkronehascost
in export revenue against the
dollar and pound. Plumrose,
with production and sales in
Denmark,  West  Gemany,
Britain, USA,  Canada, Ve-
nezuela,    Ecuador,    Costa
BEca and Australia, has sales
of approx. D.kr. 4,000m and
employs approx. 4,000 peo-
ple.
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The Company's report for 1 st halflyear 1986

Expansion of activities

ThestrengtheningoftheDanish
krone,  which has continued in
1986 vis-a-vis practically all for-
eign  cunencies  of significance
for  the  EAC  group  together
with disposal of companies, are
by far the most important rea-
§ons  why  tumover  and  gross
profit for the first six months of

1986  -  converted  to  Danish
kroner - are lower than in the
same period last year. It wrill also
appear from the table below
that the equity ratio of the group
is  developing  satisfactorily  as
forecastintheprospectusforthe
successful  capital  increase  ear-
lier this year.

Profil and Loss 1st hålf 1st half
ACCouht 1986 1985

Net sales D.kr. 6.9 bn D.kr. .9.2 bn
Gross profit D.kr.  1.6 bn D.kr. 2.1 bn

Gross profit (per cent) 23.0 22.7

Balanc® Sheet End 1986(Budget) End 1985

Working Capital D.kr. 2.1 bn D.kr.  1.5 bn

Equity ratio (per cent) 29 24

The outlook for the second half
of 1986 is buoyant, and, based
upon the rates of exchange as at
the end of June, it is expected
that   the   tumover   and   gross
profit  -  expressed  in  Danish
kroner  -  will  be  considerably
higher compared with the same
period last year. For the year as
a whole the aim remains a net
profit in excess of D.kr.  250 m
against D.kr. 201 m in  1985.
The     strengthening     of     the
group's equity which has been
achieved through the capital in-
crease in the spring has sofar re-
sulted  in  the  purchase  of  the
American food business, DAK
Foods lnc. It is gratifying that it
has already been possible to ad-
just upwards the budgets which
motivated  the  acquisition.  For
some  of  the  divisions  of  the
group,   including   two   Danish
manufacturing companies, con-
crete plans for an expansion of
activities are being considered.

The following is a brief account
of    the     mos.     significant
aspects   in   ihe   develop-
ment of ihe divisions:

The result of the graphics di-
vision  - expressed in Danish
kroner - did not reach the re-
cord achieved in the first half of
last year. rrhe continued weak-
eningoftheU.S.dollarvis-a-vis
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the cunencies that are relevant
for the division is the main rea-
son, and in any case the first six
months may be regarded as very
satisfactory. Again, there is rea-
son to highlight the good results
in  U.S.A.,  China,  Hong  Kong
and Denmark and the progress
made in Singapore and lndone-
sia,  despite  the  difficult  econ-
omic  conditions  in  these  two
countries. In lndonesia a deval-
uation  of  the  Rupiah  has just
been announced which will fur-
ther affect the demand for im-
ported goods.

The division has just opened an
office in Taiwan.
For the whole year the division
expects an overall result which
maybeconsideredverysatisfac-
tory, although last year's record
rill not be reached.

The improved performance re-
corded during the first quarter
in  the  informaiics  division
has  been  maintained,  and  the
first  six  months  showed  sub-
stantial   progress   when   com-
pared  to  the  same  period  in
1985.
The  outlook   for  the   Danish
companies,   EAC   Data   and
CompuDan,  is  still  promising.
Progress   has   been   made   in
Saudi Arabia and lndonesia in
spiteoftherecessiontherewhile

the situation in Mexico remains
unsatisfactory.
The result for the whole year is
likely to be substantially above
that of 1985.

For  the  half-year  the  .imber
division achieved a very satis-
factory  result  which  was  sub-
stantially above the same period
last  year.  The  outlook  for  the
year continues good, but deteri-
orating    market    conditions    i
Australia affect the activities of
Kauri Holdings Ltd.

The H & I division, which is re-
sponsible for a number of trad-
ing companies and for most of
the industrial activities, reached
almost the same good result as
in the lst half of last year.
Most of the Danish subsidiaries
have had a satisfactory lst half-
year  and  DS  lndustries  show
significant progress.  The  com-
bined activities of Plumrose in
the U.S.A., which as of lst July
this  year  include  DAK  Foods
lnc., experience a very positive
development.  In  Australia  the
Plumrose  results  are  satisfac-
tory despite the weak economic
conditions,  and  in  Venezuela
the   consequences   of  low   oil
prices  have  been,  inter  alia,  a
weak   market   for   Plumrose's
products.
There is reason to highlight the
satisfactory results of the Carls-
berg breweries in Malaysia and
HongKong,oftheDumexcom-
paniesinMalaysiaandThailand
as well as the progress generally
for the  motor-  and  machinery
business.  In  the  latter connec-
tion it is gratifying that the as-
sembly- and component factory
for   scooters   in   lndonesia   is
developing positively.

After a weaker lst half-year the
moulded  pulp  plant  in  Brazil,
Mapol,  is  making  good  prog-
ress. The plantations in Malay-
sia suffer from the low prices of
palm oil which are not compen-
sated  for  in  full  by  the higher
rubber prices.
As a whole the division expects
a result for the full year which is
better than in 1985.

The overall result of the liner
division for the first six months
of the year is not on level rith
the result for the same period of
last  year.  Lower  fi.eight  rates,
caused  by  increased  competi-

tion, have affected most of the
activities   negatively;   still,   the
West  Affiæ  service  has  deve-
loped favourably and more ton-
nage  has  been  committed.  In
this way, the service has further
consolidated its strong position
in  a  trade  in  which  new  lines
show aspirations for participa-
tion. In recent months, the ser-
vice on the Pacific has benefited
from  increased  cargo  volumes
and   improving   ffeight   rates
which,   however,  are  still  not
profitable.
For the year as a whole a result
similar  to  that  of  1985  is  ex-
pected.

For  the  noniliner  division
the first half-year has been fa-
voured by a rising tanker mar-
ket, while the dry cargo market
remained    exceedingly    weak.
The overall result of the division
was below that of the same pe-
riod last year.
The     division's     involvement
within the dry cargo sector has
been  reduced,  whereas  the in-
volvement with product carriers
has  been  increased.  With  the
prospects    for    a    continuing
stable  market  during  the  re-
mainder of the year within the
pfoducts sector, the overall re-
sult for the division is expected
to be above that of 1985.

Offshore.  On June  24th,  the
Minister of Energy awarded a
total of 9  licences for explora-
tion of oil and gas in connection
with    the    Second    Licensing
Round   in   Denmark.   EAC's
subsidiary,EACEnergyA/S,is
involved in 7 of these licences,
of which  3  are  granted  to  the
Statoil   Group   and   4   to   the
Norsk Hydro Group.

It is expected that EAC's next
report  will  be  published  early
December, and it will deal rith
the first three quarters of 1986,
update  the  forecasts  for  all  of
1986 and produce an estimate
of the group's development  in
1987.

Copenhagen,   18th  September,
1986
Sup®rvisory Board and Ex-
ecutive Board



KompagnieTs bereTning for 1. halvår 1986

Aktiviteterne udvides

Den  styrkelse  af  den  danske
krone, som er fortsat i 1986 over
for praktisk  talt samtlige valu-
taer,  der  er  af  betydning  for
Ø.K.  koncemen,  samt  afliæn-
delse  af  virksomheder,   er  de
langt væsentligste årsager til, at
omsætning og bruttoresultat for
1.  halvår  1986  -  omregnet til

danske kroner - er lavere end i
den  tilsvarende  periode  sidste
år. Det ffemgår endvidere af ne-
denstående, oversig., at kon-
cemens soliditet udvikler sig til-
ffedsstillende,   som  forudset  i
prospektet  for  den  vellykkede
kapitaludvidelse    tidligere    på
året.

Resullalopgørelse 1. hålvår 1. hdvår
1986 1985

Nettoomsætning kr. 6,9 mia. kr. 9,2 mia..
Bruttoresultat kr.  1,6 mia. kr. 2,1 mia.

BruttQavance 23'OO/o 22,70/o

Balance Ultimo 1986(bud8et) Utimo 1985

Arbejdskapital kr. 2,1 mia. kr.  1,5 mia.

Selvfinansieringsgrad 290/o 24O/o

Andet    halvår     1986    tegner
stærkt, og, på grundlag af de pr.
udgangen af juni gældende va-
lutakurser, budgetteres der med
væsentligt højere omsætning og
bruttofortjeneste  -  udtrykt  i
danske kroner - end i den til-
svarende periode sidste år. For
året som helhed stiles der flem-
deles  efter  et  nettoresultat  på
over kr.  250 mio.  mod kr.  201
mio.  i  1985.
Den styrkelse af koncemens ka-
pitalberedskab,  som  er  opnået
med  forårets  kapitaludvidelse,
er foreløbig resulteret i købet af
den amerikanske fødevarekon-
cem  DAK  Foods  lnc.  Det  er
glædeligt,  at  det  allerede  har
væretmuligtatforetageenposi-
tiv justering af de budgetter for
virksomheden, som motiverede
overtagelsen.  For flere af kon-
cemens    divisioner,    inkl.    to
danske    produktionsselskaber,
arbejdes der med konkrete pla-
ner for aktivitetsudvidelser.

Om de væsehlligsle træk i
divisionernes       udvikling
kan der siges følgende:

Den grafiske divisions resul-
tat i 1.halvår -udtrykt i danske
kroner - nåede ikke det tidli-
gere  års  rekord  for  et  første
halvår.  Den  amerikanske  dol-
lars fortsatte svækkelse over for
de for divisionen relevante valu-

taer er den væsentligste årsag,
og halvåret må under alle om-
stændigheder       karakteriseres
som  særdeles  tilfredsstillende.
Der er igen grund til særlig om-
tale af de gode resultater i USA,
Kina, Hong Kong og Danmark
og af den ffemgang,  som kon-
stateres i Singapore og lndone-
sien  trods vanskelige konjunk-
turer i disse to lande. I lndone-
sien er der netop gennemført en
devaluering af Rupiah'en, hvil-
ket må forventes at påvirke ef-
terspørgslen på importerede va-
rer yderligere.
Divisionen    har   netop   åbnet
kontor på Taiwan.
For hele året venter divisionen
et samlet resultat, som vil kunne
betegnes som særdeles tilfi-eds-
stillende,   uanset  at  sidste  års
rekord ikke nås.

Den resultatforbedring i infor-
malik  divisionen, som kon-
stateredes i 1. kvartal, er fortsat,
ogforhalvåreterdertaleombe-
tydelig fremgang sammenlignet
med   1.   halvår   1985.   For  de
danske    virksomheder,    Ø.K.
Data og CompuDan, er udsig-
teme  fortsat  lovende.  I  Saudi
Arabien  og  lndonesien  er  der
tale om ffemgang uanset svage
konjunkturer,    medens    situa-
tionen  i  Mexico  fl.emdeles  er
utilfredsstillende. Resultatet for
hele året tegner til at blive væ-
sentligt bedre end i 1985.

Trædivisionen har i 1. halvår
opnået  et  særdeles  tilfredsstil-
lende resultat, der er væsentligt
bedre end i samme periode sid-
ste år. Året tegner fortsat godt
for divisionen omend faldende
konjunkturer  påvirker  de  au-
stralske aktiviteter, som er sam-
1et i Kauri Holdings Ltd.

H & 1 divisionen, der er resul-
tatansvarligforetantalhandels-
virksomhederogfordeflestein-
dustriaktiviteter,  opnåede  i  1.
halvår omtrent det samme gode
resultat  som  i  tilsvarende  pe-
riode sidste år.
De fleste danske virksomheder
har   haft    et   tilffedssstillende
1.halvår, og DS lndustries viser
væsentlig fremgang. Plumroses
samlede aktiviteter i USA, som
pr.  1. juli i år inkluderer DAK
Foods  lnc.,  er  i  meget  positiv
udvikling. I Australien er resul-
tateme for Plumrose tilfredsstil-
lende trods svage konjunkturer,
og i Venezuela er følgevirknin-
gerne af lave oliepriser bl.a.  et
svagt   marked   for   Plumroses
produkter.
Der er grund til at fremhæve de
tilffedsstillende   resultater   for
Carlsberg bryggerieme i Malay-
sia og Hong Kong, Dumex virk-
somhedeme i Malaysia og Thai-
land samt fremgangen generelt
for maskin- og motorfonetnin-
gen.  I  sidstnævnte  forbindelse
er det glædeligt, at komponent-
og samlefabrikken for scooters i
lndonesien nu udvikler sig posi-
tivt.
Støbepapfabrikken     Mapol    i
Brasilien  er  efter  et  svagere  1.
halvår i god ffemgang.  Planta-
gemeiMalaysialiderunderlave
priser for palmeolie, som ikke til
fulde opvejes af stigende gum-
mipriser.  Divisionen  som  hel-
hed forventer for hele året et re-
sultat, som er bedre end i 1985.

Det  samlede  resultat  for  linie
divisionen i  1. halvår er ikke
på   højde   med   resultatet   for
samme periode sidste år. Ijavere
fragtrater,   som  følge   af  øget
konkunence,  har  påvirket  de
fleste  aktiviteter  negativt;  dog
har Vestafrikalinien udviklet sig
gunstigt,ogtonnageindsatsener
øget. Dermed har linien befæs-
tet sin i forvejen stærke position
i markedet, som præges af nye
liniers etableringslyst. Ruten på
Stillehavet har i de seneste må-
neder nydt godt af øget lasttil-
gang og stigende fragtrater, som

dog  stadig  ikke  er  fortjenstgi-
vende.
For året som helhed forventes et
resultat på højde med 1985.

Non-liner divisionen har i 1.
halvår  været  begunstiget  af et
stigende  tankmarked,  medens
tørlastmarkedet    er    forblevet
særdeles svagt.  Divisionens re-
sultat  i  1.  halvår  blev  svagere
end i samme periode sidste år.
Divisionens engagement inden
for tørlastsektoren er reduceret,
samtidig med at engagementet
inden  for produkttankskibe  er
øget.  Med  udsigt  til  et  fortsat
fastmarkedirestenafåretipro-
dukttankskibssektoren  forven-
tes resultatet for divisionen som
helhed at bHve bedre end i 1985.

Offshore.  Den  24.  juni  ud-
stedte Energiministeren ialt 9 1i-
censer til efterforskning af olie
og gas i forbindelse med den 2.
udbudsrunde      i      Danmark.
Ø.K.'s     datterselskab,     EAC
Energy A/S, er med i 7 af disse
licenser,  hvoraf de  3  er  tildelt
Statoil-gruppen og 4 Norsk Hy-
dro-gruppen.

Ø.K.'s næste beretning forven-
tes udsendt primo december og
vil omhandle de tre første kvar-
taler af  1986, ajourføre   prog-
noseme for hele 1986 og frem-
lægge   skøn   over   koncemens
udvikling i  1987.

København, den 18. september
1986
Bestyrelsesrdd  og   Direk-
tion
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New headquarTers for EAC
in  USA
After  months  of  careful  plan-
ning, EAC USA, Inc., and Hei-
delberg    Eastem,    Inc.,    have
moved    into    new    corporate
headquarters  at  90-30  Metro-
politan Avenue, Glendale, New
York.  Before  being  renovated,
the  building  served  previously
as Heidelberg Eastern's central
parts warehouse.
The second floor of the building
(32,000 sq.ft. of modem office
space) provides office, sales and
marketing  space  for  a  total  of
125  people.
On  the  first  floor  Heidelberg
Eastern has its East Region re-
building  shop  and  parts  ware-
houseandadata-centrecompu-
ter room.
Heidelberg  Eastern  purchased
the  nearby  Catholic  Charities
Bi  ilding in 1984 and renovated
it the following year. The build-
ing now serves as sales and ad-
ministrative offices for the East
Region and, temporarily, for the
North-east Region.

øK Bladet/EAC Magazine 5/86

73-25 Woodhaven Boulevard

The  building  also  houses  the
company's   main   service   and
parts     department,     a     new
30,000-sq.ft.     national     parts
warehouse and an  11,000-sq.ft.
showroom.
Plumrose USA has also moved
into  new  premises:  Heidelberg
Eastern's  former  headquarters
on Woodhaven Boulevard. The
rapidly expanding Plumrose Di-

vision occupies  14,000 sq.ft.  -
with  an  additional  6,000  sq.ft.
available for expansion.
Most  of  the  white  building  at
Woodhaven Blvd. 73-39 houses
computer    operations.    When
renovation is complete, the rest
of the building will be occupied
by EAC Shipping USA.
Karl Vittery, head of the real es-
tate department, says the move
was a total team effort: `Thanks
to a high degree of staff co-ope-

rationduringthemoveitwasthe
smoothest  relocation  in  my  18
years' experience.'
The move has secured optimum
working conditions and a crea-
tive environment for staff, and it
`also enhances the group's image
among visitors.
Some divisions are still located
temporarily.  All  moves  will  be
completed by the end of 1986,
however - gathering all Glen-
dale   employees   in   the   four-
building complex.

90-30 Metropolitan Avenue



NyT hovedkonTor for øK i USA
Efter    måneders    omhyggelig
planlægning er EAC USA, Inc.
og Heidelberg Eastem, Inc. flyt-
tet ind i et nyt koncem- hoved-
kontor på adressen 90-30 Me-
tropolitan  Avenue  i  Glendale,
New  York.  Bygningen  husede
tidligere   Heidelberg   Eastem's
centrale reservedelslager.
Bygningens anden etage på om-
trent 3.000 m2 modeme indret-
tede  kontorlokaler rummer en
række   administrationsafdelin-
ger og salgs- og marketingafde-
linger. Disse elegante og velind-
rettede lokaler er nu 125 medar-
bejderes  hjem  mellem  8.30  og
16.30 ugens fem første dage.
Førstesalen  er  optaget  af Hei-
delberg Eastem's East Region's
værksted   og   reservedelslager

Eastem's  tidligere  koncemho-
vedkvarterpåWoodhavenBou-
levard.   Den  hurtigt  voksende
Plumrose Division har her eta-
bleret sig på 1.300 m2 med yder-
ligere ca. 600 m2 i beredskab til
senere udvidelser.
Størstedelen af den hvide byg-
ning på Woodhaven  Blvd.  73-
39 huser nu edb-afdelingen, og
når   ombygningen   er   tilende-
bragt,   flytter   EAC   Shipping
USA ind i resten af bygningen.
I.ederen     af     ejendomsafde-
lingen,  Karl  Vittery,  betegner
flytningen som en samlet med-
arbejderindsats.  »Som  følge af
den kolossale indsats fia medar-
bejdeme, er denne forløbet let-
tere end nogen anden flytning,
jeg har beskæftiget mig med de

samt   computerrum   for   edb-
data-centret.
Den    nærliggende    »Catholic
Charities   Building«   erhverve-
des   af   Heidelberg   Eastern   i
1984 og blev renoveret i slutnin-
gen  af  1985.  Bygningen  tjener
nu  som hovedkvarter for Hei-
delberg Eastem's East Region's
salgs- og administrationskonto-
rer  og  indtil  videre  også  for
Northeast Region.
Bygningen  rummer  endvidere
såvel  Heidelberg Eastem's ho-
vedafdeling for service og reser-
vedele  som  det  nye  2.800  m2
store reservedelslager og et ud-
stillingslokale på 1.000 m2.
Plumrose USA har også fået ny
adresse,     nemlig     Heide`lberg

sidste  18 år«, siger han.
Med  flytningen  er  der  skaffet
medarbejdeme de bedst mulige
og   mest   kreative   arbejdsfor-
hold, lige som der er lagt vægt
på,  at  koncemen  præsenterer
sig godt over for de mange gæs-
ter.
Nogledivisionererstadiginstal-
leret midlertidigt, men alle om-
flytninger vil være tilendebragt
inden  årsskiftet  og  hele  Glen-
dale-staben  samlet  i  et  kom-
pleks på fire bygninger.

Nogle af kontorerne på
Woodhaven Boulevard.

Some of the offices at
Woodhaven B oulevard.
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EAcgraphics saTser nu
pd hele »den grønne firkani-«
ØK's grafiske fonetning - der
er verdens største distributør af
grafisk udstyr med 2500 medar-
bejdere  og  en  forventet  1986-
omsætning  på  5  milliarder  kr.
eller tæt ved 700 mio uss -ud-
vides nu til at omfatte hele »den
grønne  firkant«,  bestående  af
Den   Kinesiske  Folkerepublik,
Hong  Kong,  Sydkorea  og Tai-
Wan.
EAcgraphics,   som   Kompag-
niets  grafiske  division  hedder,
har drevet forretning i Kina si-
den  1971,  og  dens  omsætning
har udviklet sig i takt med folke-
republikkens  stærke  modemi-
seringsproces. I Hong Kong eta~
blerede  EAcgraphics sig to år
senere,  hvor  den  grafiske  stab
nu  omfatter  ca.  50  medarbej-
dere.  For to år siden begyndte
bearbejdningen    af    Sydkorea
gennem et kontor i Seoul, og nu
sluttes ringen om  »den grønne
firkant«  ved etableringen af et
kontor i Taipei, der åbnedes den
1. september og fik en flyvende
start  takket  være  den  grafiske
udstilling TIGAX. Taipei-afde-
lingen af EAcgraphics beskæf-
tiger allerede  12.

Den mest lovende
region
EAcgfaphics-udvidelsen  til  at
omfatte  hele  »den  grønne  fir-
kant«  skyldes  naturligvis  dette
områdes rivende udvikling. Po-
litiske og økonomiske eksperter
anser  området  med  dets  i  alt
1100millionerindbyggereforat
være den mest lovende region i
verden, fordi Kina ser meget po-
sitivt på et samarbejde af både
handelsmæssig   og   anden   art
med både Sydkorea og Taiwan
og f.eks. var stærkt repræsente-
ret  i  Asiens  olympiske  lege  -
The Asian  Games -  i  Seoul i
sidste måned.
Både Taiwan og Korea er inde i
en stærk, økonomisk udvikling
med overskud på handelsbalan-
cen. Begge har - som tilfældet
har  været  med   Frinas  nuvæ-
rende,  dynamiske  ledere  gen-
nem flere år - udtrykt ønske om
at  udbygge  samarbejdet  med
EF,  som  Danmark  er medlem
af.0galtdettegørdetvigtigtfor
Kompagniet at få et godt fod-
fæste i også Korea og Taiwan.

øK Bladet/EAC Magazine 5/86

1000
øl(imedarbeidere
Et    udvidet,    handelsmæssigt
samarbejde indebærer i sig selv
store vækstmuligheder,  og  der
er fra flere sider ffemsat udtalel-
ser om, at ØK har alle betingel-
ser for at spille en formidlende
rolle på grund af Kompagniets
alsidigeaktivitet,detsstoreerfa-
ring  i  Østen-forretning  og  det
betydelige antal medarbejdere,
ØKidagharplaceretiregionen.
Den    samlede    stab    omfatter
1000, hvoraf de 950 er knyttet
til aktiviteteme i Kina og Hong
Kong. 0g allerede i år formidler
ØK  gennem  Hong  Kong-kon-
toret   en    samhandel    mellem
Kina  og  Korea,  der  andrager
millionbeløb og ventes 5-doblet
næsteårikraftafheltnyeaktivi-
teter, som er under opbygning.
ØK's  grafiske  fonetning,  der
begyndte     med     Heidelberg-
agenturet for lndien i 1954, om-
fatter   i   dag   fire   kontinenter.
EAcgraphics har egne eller as-
socierede  kontorer  i  22  lande,
og fonetningen  omfatter tryk-
kerimaskiner, forbrugsvarer, sy-
stemer og  udstyr  til  reproduk-
tion    og    fotosats-ffemstilling,
bogbinderi- og andet færdiggø-
relsesudstyr til den grafiske in-
dustri.
Fonetningen    er    baseret    på
agenturer  for  en  række  af  de

fomemste  producenter  af gra-
fisk  udstyr.  Det  britiske  firma
Crosfield Electronics , der omta-
les andet sted i øK Bladet, og
hvis  forhandler-pris  i  år  blev
vundet af EAcgraphics i Hong
Kong, repræsenteres nu i alle de
fire  områder,  der  udgør  »den
grønne firkant«, og på Taiwan
harmannetopfåetagenturetfor
Mdller & Martini, der i forvejen
også  repræsenteres  mange  an-
dre steder i verden.

Fra soiabønner iil
grafiske centre
Kompagniets     virksomhed     i
Kina og Hong Kong går helt til-
bage til århundredskiftet og var
oprindelig baseret på skibsfart,
handel  med  sojabønner  m.m.
For  15  år siden blev ØK agent
for Heidelbergs trykkerimaski-
ner i Den Kinesiske Folkerepu-
blik,  og dette agentur sammen
med andre, som fulgte efter, og
et nært samarbejde med China
Printing Materials Corporation
er resulteret i etablering af grafi-
ske centrer i Kina og deltagelse i
ensystematiskudbygningaffol-
kerepublikkens   grafiske   indu-
stri,  som  ØK  nu  beq.ener  ffa
kontorer   i   Beijing,   Shanghai,
Guangzhou og Chonqing.
Den  grafiske  industri  har også
gennemgået  en  rivende udvik-
ling i Hong Kong, hvor den i dag

hører  til  de  s  største,  og  hvor
EAcgraphics    betjener    kun-
deme  med  en  service,  der  er
åben døgnet rundt og råder over
radiodirigerede      servicevogne
m.m.
Også  Sydkorea  har  vist  sig  at
være et stort og lovende marked
med et befolkningsunderlag på
45 millioner hvoraf de 10 millio-
ner bor i Seoul, og med en stærk
interesse for den grafiske indu-
stri,   hvis   teknologiske   frem-
skridt  tydeligt  fremgik  af  den
grafiske  udstilling  KIPEX  for-
nylig  i  Seoul.  0g  d6r  -  som
overalt i »den grønne firkant« -
er EAcgraphics nu godt place-
ret og rustet til at deltage i den
forestående, rivende udvikling.



EAcgraphics sTeps up acTiviTies
in 'The Creen  RecTCEngle'

Hong Kong with its skyscrapers and fishing and container harbour.

Hong Kong med skyskrabere og fiskeri- og containerhavn.

EAC's   graphic   activities   are
now established in the whole of
`The   Green   Rectangle':   The

People's   Republic   of   China,
Hong  Kong,  South  Korea  and
Taiwan.
EAcgraphics,    as   the    Com-
pany's graphic division is called,
is the world's largest distributor
of  graphic  equipment  -  with
2,500 employees and estimated
1986  sales  of D.kr.  5,000m  or
close to US S700m. Its latest de-
velopment has been to open an
office in Taiwan.
EAcgraphics  has  operated  in
China since  1971,  and its sales
have risen in step with the coun-
try's    modemisation    process.
Two   years   later   the   division
opened an office in Hong Kong,
which now has a staff of 51. Two
years   ago   South   Korea   was
placed   on   the   EAcgraphics'
map with an office in Seoul -
and  now the ring around `The
Green    Rectangle'    has    been
completed  with  the  establish-
ment of an office in Taipei, Tai-
wan. It opened on September 1
and  got  off  to  a  flying  start
thanks  to  participation  in  the
TIGAX    graphic     exhibition.
EAcgraphics'   Taipei    branch
has a staff of 12.

Most promising region
EAcgraphics'  decision  to  en-
compass   the   whole   of   The
Green Rectangle has, of course,
been prompte¢ by the vigorous
rate of development in the re-
gion. Political and economic ex-
pertsconsiderthatthearea,writh
its total population of 1,100 mil-
lion people, is the most promis-
ing region in the world in view of
China's   positive   attitude   to-
wards   commercial   and   other
collaboration  with  both  South
Korea    and    Taiwan.    China's
strong   representation   at   The
Asian   Games   in   Seoul   last
month is an example of this.
Taiwan  and  South  Korea  are
both      cunently     undergoing
strong  economic  development
and enjoy a trade surplus. And
- as in the case of China's pres-
ent  dynamic  leaders  for  some
years - both have expressed the
desire  to   strengthen  relations
with the European Community
(of which  Denmark is a mem-
ber). These factors make it im-
portant for EAC to have a firm
foothold in Korea and Taiwan.

1,000  EAC employees
Expanded trade relations offer
considerable  growth  potential,

and   it   has   been   noted   fi-om
severalquartersthatEACiswell
equipped to play a helpful role
- thanks to the Company's wide
range  of activities,  its long  ex-
perience in the Far East and its
substantial staff in this geogra-
phical region (EAC has a total
of  1,000  employees  in  the Far
East,   950  of  whom  serve  in
China  and  Hong  Kong).  This
year the Company has already
arranged  a  substantial  volume
of trade between China and Ko-
rea through its Hong Kong of-
fice,   and  this  business  is  ex-
pected to increase five-fold next
yearonaccountofnewactivities
in the pipeline.
EAC's involvement in the gra-
phic  industry  began  with  the
Heidelberg agency for lndia in
1949 and today extends to four
continents. EAcgraphics has its
own or associated offices in 22
countries,  and  trade  embraces
printing  presses,  consumables,
systems and equipment for re-
production  and  photocompos-
ing, bookbinding and other fin-
ishing  equipment  for  the  gra-
phic industry.
The  Company's  graphic  divi-
sion is based on agencies for a
number of leading manufactur-

ers  of graphic equipment.  The
British     company,     Crosfield
Electronics, which is described
elsewhere   in   this   issue   and
whose dealer award was won by
EAcgraphics in Hong Kong, is
nowrepresentedinallfourareas
making  up  The   Green   Rec-
tangle, and in Taiwan the divi-
sion    has    been    granted    the
Mtiller & Martini agency, which
it also represents in many other
markets throughout the world.

From soya beons io
graphic cenires
The   Company's   activities   in
China date back to 1900 and in
Hong  Kong to  1934  and were
oriSnally  based  on   shipping,
and  trade  in  soya  beans  and
other     commodities.     Fifteen
years  ago  EAC  became  agent
for Heidelberg printing presses
in   The   People's   Republic   of
China, and this agency together
with others and a close business
relationship   with   The   China
Printing Materials Corporation
resulted in the establishment of
graphic  centres  in  China  and
participation   in   a   systematic
build-up of the Chinese printing
industry,whichEACnowserves
from       offices      in      Beijing,
Shanghai,     Guangzhou     and
Chonqing.
The  graphic  industry  has  also
expanded rapidly in Hong Kong
and is now in fact among Hong
Kong's    top    eight    industries.
EAcgraphics  provides  its  cu-
stomers with a round-the-clock
service via radio-controlled ser-
vice vehicles, etc.
South Korea, too, has become a
major  and  promising  market.
The country has a population of
45 million of whom 10m live in
Seoul. There is immense interest
in  the  graphic  industry,  whose
technological    advances    were
shown at the recent KIPEX gra-
phics fåir in Seoul. And in this
market - as indeed throughout
The Green Rectangle - EAC-
graphics   is   well   placed   and
equipped to assist in the expan-
sion that lies ahead.
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Bloch & Behrens sælger drligt over 31.000 tons uld - tre gange så meget som Danmark bruger

12

ØK's   uldhandel   -   Bloch   &
Behrens ApS - fylder om kort
tid 130.år, men passerer dagen i
så  fin  fom  som  nogen  sinde:
med   en   1986-omsætning   på
over en milliard kroner og et år-
ligt salg på over 31.000 tons uld
eller  godt  tre  gange  så  meget
som hele Danmarks forbrug af
uld  til  beklædning,  møbelstof-
fer,  tæpper  o.l.,  som  ligger  på
8-10.000 tons.
Bloch  &  Behrens  hører  endvi-
dere til blandt de ti førende eks-
portører  i  Australien  og  New
Zealand.  Men  dets to direktø-
rer, Jan Ditlevsen og Emst Han-
sen,  lægger mindst lige så me-
gen  vægt  på  kvalitet,  service,
etikogregnskabsresultatsompå
omsætningsstørrelse.     De     er
enige  om,  at  den  forestående
fødselsdag  ikke  skal  markeres,
da den ikke er rigtig rund. Men
undgå en fødselsdagspræsenta-
tion kan Bloch & Behrens ikke.

l(ontorer i mange
lande
Bloch &  Behrens'  organisation
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består  af hovedkontoret  i  Kø-
benhavn, produktions-og salgs-
afdelinger i Biella, Italien, Mdn-
chen  i  Tyskland  og  Roubaix  i
Frankrig. Dertil kommer datter-
selskaber  i  Christchurch,  New
Zealand,  og  Melboume  i  Au-
stralien. Sidstnævnte har filialer
i  Sydney  og  Freemantle  såvel
som en 50°/o aktieandel i et uld-
pakkeanlæg  i  Melboume:  De-
ville Dumping & Containerisa-
tion Pty., Ltd.
De  oversøiske  kontorer  virker
både som indkøbsagenter for de
europæiske   kontorer   og   som
salgskontorer for de markeder,
der ikke dækkes af europæiske
salgskontorer.

Profitcentre har givet
succes
Der er næppe et eneste marked
for uld i hele verden,  der ikke
dækkes  af  Bloch  &  Behrens-
koncernen.  Markedeme er op-
delt i geografiske områder, der
hvert  dækkes  af et  af koncer-
nens profitcentre. Hvert profit-
center har fuldstændig handle-

ffihed inden for de rammer, mål
og målsætninger, som koncem-
ledelsen har fastlagt.
Koncemens  succes  må  i  ikke
ringe    omfang    tilskrives    den
stærkt  decentraliserede  struk-
tur, der indførtes i  1982, og de
anstrengelser   og   den   energi,
som ledelsen og staben i hvert
profitcenter    udfolder.    Hertil
kommerdenhøjegradafsamar-
bejde,  ikke  alene  i  profitcen-
trene men mellem centrene ind-
byrdes.

Flere typer uld
Bloch  &  Behrens  handel  med
uld er ligeligt fordelt på uvasket,
vasket og karboniseret uld samt
uldtops.   Sidstnævnte   produkt
er det halvfabrikata, der frem-
kommer, når ulden er blevet va-
sket,  kartet  og  kæmmet.  Den
vaskede  og  karboniserede  uld
og uldtops, som virksomheden
sælger,  stammer  dels  fra  egen
fremstilling og er dels købt som
halvfabrikata   fra   andre   virk-
somheder.
Koncemen  handler  ikke  alene

med uldsorter fra Australien og
New Zealand men også fra an-
dre uldproducerende lande som
Argentina,  Uruguay,  Brasilien,
Norge og USSR. En del af den
ret  lille  danske  uldproduktion
formidles   også   af   Bloch    &
Behrens.

Store proiekter under
planlægning
Skønt resultatet for 1985 beteg-
nede  en  rekord  for  Bloch  &
Behrens-koncernen,   forventes
1986 at blive et lige så godt år.
For at fastholde de gode resulta-
ter og sikre yderligere fremgang
er  flere  store  projekter  under
planlægning og vil forhåbentlig
blive  bragt  til  udførelse  i  det
kommende år.



Wool Traders for 130 years

Æ
REN  NY ULD

EAC's     wool-trading     group,
Bloch   &   Behrens   ApS,   will
shortly be celebrating its  130th
anniversary.  It  will  be  passing
this milestone in as fine a form as
ever:  with  a  1986  tumover  of
more than D.kr. 1,000m corres-
ponding to over 31,000 tons of
wool   (by   comparison,   Den-
mark's  entire  consumption  of
wool for clothing, fumishing fa-
brics,  carpets,  etc.,  is  `only'  in
the region of 8-10,000 tons).
Bloch & Behrens is one of the
leading  exporters  in  Australia
and  New  Zealand  -  but  the
group's two managers, Jan Dit-
levsen and Emst Hansen, attach
as much importance to quality,
service, ethics and profits as to
sales  volume.  They  have  de-
cided not to make a great fuss
about the birthday as it is not a
centenary or other special year.
But here at EAC Magazine we
thought     Bloch     &     Behrens
should  have  a  birthday  write-
uP.

Offices in many
countries
The Bloch & Behrens organisa-
tion comprises its head office in
Copenhagen,      manufacturing
and   sales   branches  in   Biella,
Italy;  Munich,  Gemany;  and
Roubaix,  France.  In  addition,
there      are      subsidiaries      in
Christchurch,    New    Zealand,
and Melboume, Australia. The
latter company has branches in
Sydney  and  Fremantle  and  a
50°/oshareinawool-packingfa-
cility   in   Melboume,   Deville
Dumping   &   Containerisation
Pty., Ltd.
The overseas units operate both
as purchasing agents for the Eu-
ropean   offices   and   as   sales
agentsformarketswhicharenot
covered by European sales of-
fices.

Bloch &  Behrens new trademark,  which draws  its  inspiration
from the international wool mark.
Bloch & Behrens' nye bomærke, der er inspireret af det afbildede
internationale uldmærke.

Bloch & Behrens sells in excess of 31,000 tons of wool o
year - ihree times  more than  Denmark's annuol  con-
sump,ion

K.M.  Schråder,  Bloch  &
Behrens,   Copenhagen,   va-
lueswoolbeforeanauctionin
Geelong, Australia.
Pmkurist    K.M.    Schråder,
Bloch  &  Behrens,  Køben-
havn,valuereruldførenauk-
tion.

Ulden   grovsorteres   på   en
farm i New Zealand, før den
sendes til auktion.
Wool is classed at a farm in
New  Zealand  before  being
sent for  auction.  Operation
depicted is known as "throw-

Profit centres successful
There is probably no wool mar-
ket anywhere in the world which
is not covered by the Bloch &
Behrens  group  of  companies.
Marketsaresplitupintogeogra-
phical areas, each served by one
of  the  group's  profit  centres.
Each profit centre has total ope-
rational    responsibility    writhin
the  framework,  goals  and  tar-
gets  laid  down  by  group  ma-
nagement.
The success of the group is thus
innosmallwayduetotheefforts
and  energy  of  the  leader  and
staff at each profit centre - and
the spirit of teamwork they dis-
play,notonlywithintheindivid-
ual  profit  centre  but  also  be-
tween centres.
Bloch & Behrens' trade in wool
is  evenly  distributed  between
greasy wool, scoured and carbo-
nised wool, and wool tops (the
semi-processed    product    that
emerges after the wool has been
scoured,  carded  and  combed).
The   company's   scoured   and
carbonised wool and wool tops
are partly of its own production,
partly  purchased  in  the  semi-
manufactured state from other
processors.
Bloch & Behrens deals in wool
not  only  from  Australia  and
New   Zealand   but   also   from
other countries, notably Argen-
tine,  Uruguay,  Brazil,  Norway
and  the  Soviet Union.  Part  of
the relatively small Danish wool
clip also passes through Bloch &
Behrens.

Maior proiects planned
Although   1985  was  a  record
year  for  the  Bloch  &  Behrens
group,     1986    looks    equally
promising.  To  consolidate  this
position  and  to  ensure further
progress, the group is planning a
number of major projects which
it is hoped will come to firition
within the next year.
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NyT samarbeide
i Bangkok

New company
formed in Ban

/
iEE=
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Kontraktenomdetnyejointven-
ture underskrives. F.v. Henrik de
Jonquieres,    EAC(T)'s    tiltræ-
dende administrerende direktør,
Suphatr  Tansathitikorn,  senior
manager,   Consumer   Products
Division   EAC(T),   Leif   Ras-
mussen,   general   manager   of
chemicals activities, C. Dencker
Nielsen,   fratrædende   admini-
strerende  direktør  EAC(T)  og
D.J.  Brittain,  direktør for  ICI,
Thailand.

Produktion og markedsføring af
ICI-maling  i  Thailand  samles
pr. 1. januar 1987 i et nyoprettet
selskab,  ICI  Paints  (Thailand)
Ltd., hvori EAC(T) vil have en
tredjedel af aktiekapitalen.
Staben i det nye selskab vil bestå
af nuværende medarbejdere ffa
ICI(T) og EAC(T)'s division for
malingsprodukter.
ØK har markedsført ICI's pro-
dukter i Thailand siden begyn-
delsen  af  1950'eme;  i  starten
importeret fra Icl i Storbritan-
nien,  senere ffemstillet på ICI-
fabrikken i Malaysia. I 1969 er-
hvervede Icl en eksisterende fa-
brik  i  Bangkok,  hvorefter  ICI
(Thailand) Ltd. oprettedes som
et  |00°/o ICI-ejet selskab.
Dette er det andet joint venture
mellem  EAC(T)  og  ICI.  Det
første var oprettelsen i  1983 af
denlandbrugskemiskevirksom-
hed lcI ASIATIC (Agriculture)
Company  Ltd.,  der  fi.emstiller
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ICI's fabrik for maling i Laksi,
nær   Bangkok's   Don   Muang
lufthavn.

og   sælger   agro-kemiske   pro-
dukter.
EAC(T) optræder som enefor-
handler af alle ICI's øvrige pro-
dukter som kemikalier til indu-
strien,farvestofferogfarmaceu-
tiske specialiteter.
Imperial   Chemical   lndustries
(ICI) erhvervede i sommer virk-
somheden  Glidden,  USA,  der
ffemstiller maling og andre ma-
terialer til overfladebehandling.
Købesummen var uss 580 mio,
og købet gør Icl til verdens stør-
ste producent af malervarer.
Få  uger  senere  købte  ICI  ln-
mont's vesttyske datterselskab.

I CI 's paint factory in Laksi near
Bangkok's Don Muang Airport.

With   effect   fiom   January   1,
1987, the production and mar-
keting of lmperial Chemical ln-
dustries paint products in Thai-
land will be handled by a newly-
established company, ICI Paints
(Thailand)     Ltd.     in     which
EAC(T) will hold one-third of
the share capital.
The   new   company   will   be
staffed    by    people    cunently
working      for      ICI(T)      and
EAC(T)'s  paint  products  divi-
sion.
EAC  has  marketed  ICI's  pro-
ducts in Thailand since the be-
ginning of the 1950s. They were
originally imported ffom Icl in
the United  Kingdom and later
produced at the Icl factory in
Malaysia.   In    1969   Icl   pur-
chased  a  factory  in  Bangkok,
and  ICI  (Thailand)  was  esta-

Signing  the  new  joint-venture
contract. (Left to right).. Henrik
de  Jonquieres,   EAC(T)'s  new
managing    director;     Suphatr
Tlansathitikorn, senior manager,
Consumer    Products    Division
EAC(T);  Leif  Rasmussen,  ge-
neralmanagerofchemicalsacti-
vities, C.  Dencker Nielsen, out-

going       managing       director
EAC(T); D.J. Brittain, manag-
ing director of ICI, Thailand.

blished  as a wholly-owned  ICI
subsidiary.
This is the second joint ventdre
between EAC(T) and ICI. The
first was the 1983 formation of
ICI    ASIATIC    (Agriculture)
Company Ltd. which manufac-
tures    and    sells    agricultural
chemical products.
EAC(T) is the sole agent for all
of ICI's other products such as
industrial  chemicals,  dyes  and
phamaceutical products.
This   summer   Icl   purchased
Glidden,    USA,    a    company
which manufactures paints and
other products for surface treat-
ment. The price was US S580m
and the purchase makes Icl the
world's largest manufacturer of
paint products. A few weeks la-
ter,  Icl bought the West  Ger-
man  interests  of lnmont  from
BASF. Inmont has a factory in
Bonn  and  a  distribution  net-
work throughout Germany and
Austria.



New scooTer model
in lndonesia

Ny scooTerlmodel
i lndonesien

Danmotors vespa dealers pose for a group picture in Jakarta.                      Danmotors' Vespa-forhandlere samlet under et møde i Jakarta.

The scooter assembly company,
P.T. Danmotors Vespa lndone-
sia has launched a new and im-
proved Vespa model on the ln-
donesian market.
The latest model has an electric
starter,   automatic   oil   mixer,
more    powerful    engine,    im-
proved fuel economy, electronic
ignition   and   many  other  en-
hancements.
The  new  Vespa,  `Exclusive  2',
was   introduced   to   the   many
Vespa dealers in lndonesia at a
gala dinner in Jakarta, attended
by 250 people.
The  Vespa  scooter  was  deve-
loped in  ltaly in  1945  and has
since  been  substantially  modi-
fied - without, however, losing
its original scooter concept and
celebrated design.
The Vespa is exceptionally pop-
ular in lndonesia and is conside-
red the ultimate in two-wheeler
technology.

S co oter-saml efabrikken       P. T.
Danmotors    Vespa    lndonesia
har lanceret en ny og forbedret
Vespa-model  på  det  indonesi-
ske marked.
Dette seneste skud på stammen
har elektrisk starter, automatisk
olieblander,  motor  med  større
ydelse og forbedret brændstof-
økonomi,  elektronisk  tænding

og andre forbedringer i forhold
til tidligere modeller.
Den nye Vespa blev under nav-
net  »Exclusive  2«  præsenteret
for  de  mange  Vespa-forhand-
lere i  lndonesien ved  en  galla-
middag i Jakarta med deltagelse
af 250 gæster.
Vespa scooteren blev konstrue-
ret i ltalien i  1945 og har siden

undergået  væsentlige  tekniske
ændringer, uden at det oprinde-
lige  og stadig meget  populære
design er blevet fi.aveget i næv-
neværdig grad.
I lndonesien er Vespa'en meget
populær  og  betragtes  som  det
to-hjulede køretøj, der har den
højeste grad af teknolori.
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Crosfield - a pioneer
in The graphic indusTry

James D. Salmon, managing director of Crosfield Electronics Ltd.

16

An impressive record of growth
and development is the picture
presented   by   Crosfield   Elec-
tronics   Ltd.,   EAC's   leading
British partner and supplier in
the graphic-arts field.
Since Crosfield began supplying
graphic equipment - primarily
scanners - to EAC customers,
notably in the Far East, the Brit-
ish  company  has  moved  into
new, elegant head offices and a
large research centre in Hemel
Hempstead,  north  of l,ondon.
Production has centred on two
large,  modem  factories  in  Pe-
terborough and Milton Keynes.
New    sophisticated    products
have been launched, for exam-
ple,   at   DRUPA   '86,   where
Crosfield  logged  orders  total-
ling D.kr.  360m (£28m). Cros-
field has also received from the
British  monarch  The  Queen's
Award for Export Achievement
-forthesthtime(fourtimesfor
export results and four times for
an equally outstanding effort in
the field of technology).
Crosfield  Electronics  Ltd.  and
EAcgraphicsformedabusiness
relationship  in  January   1983,
covering the ASEAN countries
in  South-east Asia.  This  coin-
cided with a change of manage-
ment at  Crosfield when James
D. Salmon took over as manag-
ing  director.  Mr.  Salmon's  dy-
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namic  leadership  is  illustrated
by the fact that Crosfield tum-
over  has  tripled  over  the  past
few years.  EAcgraphics'  busi-
ness in Crosfield equipment has
expanded at an even greater rate
and today covers  12 countries,
primarily in Asia. A population
base of 2,300m people in these
markets holds promise of inter-
esting  opportunities  in  the  fu-
ture.

Advanced electronics
in fihe old group
Crosfield,  whose  work  in  ad-
vanced electronics has aroused
interest  and  generated  respect
throughout  the  graphic  indus-
try, is a member of an old-esta-
blished  British  group,  De  La
Rue,  which  set  up  business  in
1813 and for the past 150 years
has been a household name for
playing  cards,  postage  stamps,
Fomica   laminates,   Potterton
boilers and banknotes.
In recent times, however, De l.a
Rue has added new activities to
its range: the quality printing of
banknotes and other securities,
cash   transport,   computerised
fingerprint identification - and
Cro sfield 's        high-technology
products. The Group's sales in
1985    totalled   £310m   (more
than  D.kr.  4,000m)  of  which
Crosfield accounted for £127m

(D.kr.  1,650m).
This was an increase for Cros-
field  of  12°/o  in relation  to the
previous year - but profits be-
fore  tax  increased  even  more
sharply:  by  30°/o  to £12.1m  or
approx.    one-quarter    of    the
Group's consolidated profit.

Rapid growth
Crosfield Electronics today is a
leading  edge  supplier  of elec-
tronic   pre-press   and   control
equipment to the printing and
publishing industries. The com-
pany  has  pioneered  the  intro-
duction of new technology over
the past four decades.
Crosfield's exporting record be-
gan  almost  with  the  establish-
ment of the company in  1947.
Founders John  Crosfield  CBE
and the late Dennis Bent deve-
loped   and   manufactured   the
first  electronic  colour  register
control    for   web-fed    presses
which ensured the accurate re-
gistration of successive colours
on   a   high-speed   multicolour
web press. Today the Autotron
is still a major product in a com-
pleterangeofpresscontrolsthat
ensure  consistent,  high-quality

printing.
The  company  went  on  to  de-
velop    the    Magnascan,     the
world's first enlarging electronic
colour   separation   scanner   in
1969. Capable of producing in a
single step fully conected separ-
ations  for  the  reproduction  of
colour,    Magnascan    was    the
equipment   the   industry   had
really  been  waiting  for.  Its  ac-
ceptance was dramatic and dis-
placed  traditional  labour-  and
material-intensive reproduction
methods over the next decade.
Under the leadership of James
D. Salmon OBE a new era has
started for Crosfield. The com-
pany has invested heavily in re-
search and development which
is second to none in the graphic
trade and aimed at producing a
completely  modular  pre-press
system.  The  resulting range  of
products   provides   a   compre-
hensive series of options to suit
any    production    requirement
from    straightforward    colour
scanning to the composition of
complex  page  layouts  on  the
Studio  800.  The latest innova-
tions   in  this  field   have  been
made possible with the develop-

Crosfield's new intemational headquarters and R & D facilities at Hemel 1



ment of data compression tech-
niques,  allowing  pre-press  sy-
stems to expand into the realms
of  worldwide   communication
via   satellite  transmission  net-
works.
Crosfield has benefited consid-
erably   throughout   the   world
from  investments  by  newspa-
pers  and  magazines  in  colour
and data transmission systems.
The company is unique in offer-
ing   a  totally   integrated   elec-
tronic  pre-press  package  cap-
able of handling all newspaper
pre-press needs.  Crosfield pro-
duces      newspaper      editorial
front-end and management sy-
stems,   data   communications,
text handling and page compo-
sition in both monochrome and
colour, plus a wide variety of in-
put and output options.
Time  and  Life  magazines  use
the system for the creation and
transmission of colour pages to
eight  remote  printing  sites  ac-
ross the U.S.
Thesystemhasalsoprovedtobe
invaluable for the remote news-
gathering   of   pictures.   Major
newseventssuchastheOlympic
Games,  the  World  Cup  and,
mostrecently,theroyalwedding
of  HRH  The  Prince  Andrew
and Miss Sarah Ferguson have
used  the  technology  for  high-
quality picture transmission.

85% of production is
exported
Mr. Salmon has this to say about

his  company's  fine technologi-
cal, sales and profits record:
`Crosfield's strong performance

over recent years is reflected in
the  granting  of  The  Queen's
Award   for   Export   Achieve-
ment.   In   the   face   of   active
competition, we continue to ex-
port  85°/o   of  our  production
worldwide and have been able
to increase our market share in
all  parts of the world, particu-
larly in North America, Europe,
Japan and the Far East.
`It  is also  pleasing to note that

Crosfield  has  made  strong  in-
roads into the German market,
home   of   one   of  our   major
competitors,  and  this  situation
improved dramatically as a re-
sult of our sales activity at the
DRUPA '86 exhibition. During
the  busy  fortnight  more  than
150 contracts for Crosfield pre-
press equipment were signed on
the      stand      by      companies
throughout  the  world.  For  the
first time at one exhibition or-
ders  were  received from  all  of
the   European   countries,   and
our  powerful  presence  at  the
show was rewarded with record
sales of £28m.'

Bells were ringing
At the DRUPA show, where the
signing of every Crosfield order
was celebrated with the ringing
of a bell to the accompaniment
of  enthusiastic  applause  from
Crosfield personnel and the sur-
rounding   stands,   one   of  the
prime new products introduced
was  Crosfield's new  Sirius  250
scanner-based   page   composi-
tion system, designed to bridge
thegapbetweenthestand-alone
scanner and conventional page
composition systems. This com-
pletely self-contained EPC sys-
tem provides both high-quality
scanning  facilities  and  a  com-
prehensive page planning pack-
age    -    and    was    popularly
dubbed the `volkssystem'.
The established Magnascan 600
series colour scanners and Stu-
dio  800  page  composition  sy-
stems  continued  to  form  the
backbone  of  sales  activity,  af-
firming  the  strength  of  Cros-
field's  dirital  equipment  tech-
nology combined with a modu-
lar product philosophy.
The new Design Systems Divi-
sion, which was on duty for the
first  time,  also  generated  tre-
mendous  excitement  with  live
demonstrations  of its  Pro-Edit
Visualiser and Aesthedes design
systems, and five systems were
ordered directly off the stand.

•111->
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`Liquid food at its best'. Pixels, rectangular or square patches of co-

lour information, can be used to create special effects. The size and
shape of the pixels can be specified to suit the subject matter. This
sample of pixellation was created by 66 Litho in Singapore on their
Crosfield Studio 800 equipment.
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Crosfield at DRUPA '86, the world's largest international trade fair dedicated to the graphic industry.
Crosfield's participation was a major success.

the  past  four  years'  collabora-
tion, with EAC employees' in-
terest in and knowledge of our
products and rith the sales re-
sults achieved in several difficult
markets  in  the  face  of  tough
competition.
`In my view the Danes and the

British  have  a  lot in  common.
They  work  well  together,  and
when  problems  arise  -  which
they inevitably do in new or dif-
ficult markets - close relations
goalongwaytofindingtheright
solution.  EAC's  and  our  own
personnel are well aware of the
value of good service and after-
sales service, and 1 am confident
that  together   we   shall   attain
new, splendid results.
I.ars   8.   Janneryd,   Crosfield's

18

The    newly-acquired    Hastech
and Muirhead product lines at-
tracted a good deal of interest,
exhibited for the first time under
the   Crosfield   banner,   and   a
number of significant contracts
were  closed.  The  combination
of  these  technologies  offers  a
unique technical capability un-
matched by any other pre-press
supplier.

One employee ih five
works in research
The  source  of  Crosfield's  suc-
cess lies in research and devel-
opment  programmes  together
withadeepknowledgeofthere-
quirements of the industry. The
strategy  of  the  business  is  to
broaden its technical base so as
to enable it to provide solutions
to all the problems which arise in
the pre-press sector. rrhe neces-
sary continuing tremendous in-
vestment in research and devel-
opment  is assured  through the
sound financial backing of The
De l.a Rue Company.
Crosfield spent £9m on R & D
in   1985  -  and  increased  the
amount  this  year  to  £14m,  in-
cluding   the   purchase   of  two
small   companies   which   had
hitherto conducted research on
a contract basis. No fewer than
320  of  Crosfield's   1,700  em-
ployees - one employee in five-work in research, in a spacious
building at the rear of the head-
office block. And the R & D de-
partment is still on the look-out
for 50 new employees.
On  this  degree  of devotion  to
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(and   investment   in)   research
Mr.  Salmon says:
`The keynote of our work and

the  comerstone  on  which  we
have based past results are qual-
ity, service and research. Injust a
few  short  years  we  have  suc-
ceeded  in joining the group of
graphics  companies  that  EAC
calls  world  champions  -  and
we're proud to be there! But that
won't be the end of the story. We
want  to  lead  the  way  in  pro-
ducts,   production   and   sales.
And  that  means  continuing to
develop  new  and  better  pro-

ducts,  while  we  train  the  best
technicians  and  service  people
in the industry.
`With its extensive and techno-

logical resources, Crosfield will
continue to play a leading role in
the application of electronics in
the printing and publishing in-
dustries.'

Extremely satisfied
with  EAC
Mr.   Salmon   had   this   to   say
about his company's co-opera-
tion with EAC:
`We are extremely satisfied writh

Crosfield scanning equipment in use by Time lnc. in New York.

Lars   8.   Janneryd,   sales   and
marketing director.

sales   director,    was   born    in
Malm6, Sweden, just across the
water  fiom   Copenhagen   and
has had an exceptional career in
Britain  and  the  electronics  in-
dustry. He has this to say:
`1 have been impressed and de-

lighted  by  many  EAC  people,
perhaps  particularly  the  teams
in Hong Kong, China and South
Korea. They have demonstrated
their ability to adapt to the mar-
ketingofnew,complexproducts
and have demonstrated an en-
thusiasm,  a  dynamism  and  an
understanding  of product  and
people that impresses - and ob-
tains  fine  sales  results.  We  are
pleased   with   the   partnership
and close relationship,  and we
look forward to the great oppor-
tunities   that   are   opening   up
wherever we work with EAC.'
Crosfield's     export     director,
HaiTy  Byrne,  is  another  man
with  an  unusual  intemational
background. He adds:
`One of our problems in the Far

East     is     sharp     price-based
competition   from   companies



which  are  otherwise  unable  to
make a name for themselves and
hold onto their share of the mar-
ket.  Our  policy  is  to  counter
their price-cutting rith quality
andservice-andinthepastthis
has brought us excellent results.
This is perhaps particularly the
case  in  Hong  Kong,  and  1  am
very, very pleased it was EAC
Hong Kong who won our sales
competition last year.  Now we
have a foothold in a number of
important markets and we shall
be bringing along new products
which rill secure us further suc-
cess.'

Cmsfield     Aesthedes      design
equipment launched at D RU PA
in May.

Kongelig pris for 8. gang Til Crosfield
0g begeistring i Crosfields ledelse
over samarbeidet med øK

En imponerende vækst og ud-
vikling præger Crosfield Elec-
tronics Ltd. - ØK's store, briti-
skepartnerogleverandørpådet
grafiske område.
Siden Crosfield i 1982 begyndte
at levere grafisk udstyr - først
og  ffemmest   scannere  -   til
Kompagniets kunder i navnlig
Det fieme  Østen,  har  fimaet
fået et nyt, elegant hovedsæde
med  tilhørende,  kæmpemæs-
sig[  forskningscenter  i  Hemel
Hempstead nord for l.ondon.
Produktionen er blevet samlet i
tostore,modemefabrikkeriPe-
terborough og Milton  Keynes.
Nye,  avancerede  produkter er
blevet præsenteret på bl.a. fag-
messen  DRUPA '86 i Dtissel-
dorf,  hvor  Crosfield  opnåede
ordrerpåtnsammen360miokr.
0g fimaet har for 8. gang mod-
taget   den   britiske   dronnings
»Award  for  Export  Achieve-
ment« og er demed blevet be-
lønnet4gangeforeksportresul-
tater og 4 gange for en lige så
fremragende indsats på det tek-
nolotiske område.
Crosfield,  der  siden James  D.
Salmons  wertagelse af posten
som administrerende direktør i
1983 har næsten tredoblet om-
sætningen, tilhører en fin, gam-
mel koncem, De l,a Rue, der
blevgrundlagti1813oggennem
150 år blev kendt for ffemstil-

ling af bl.a.  spillekort, ffimær-
ker, Fomica-laminater, Potter-
ton-kedler og pengesedler.
I dag står De l,a Rue imidlertid
for helt andre ting, ffa kvalitets-
trykning af pengesedler o8 an-
dre værdipapirer til sikkerheds-
transp orter,        computerstyret
identifikation af fingeraftryk og
højteknolotiske  produkter  ffa
Crosfield, der har vakt opsigt og
skabt respekt i hele den grafiske
branche. Koncemen havde sid-
ste år en omsætning på godt 4
miuiarder kroner, hvoraf Cros-
fieldtegnedesigforde1650mio
kr. , en stigning ffa året før på 12
pct.,   mens   overskuddet   steg
med 30 pct. til ca. en fierdedel af
hele koncemens.

Hver 5. medarbeider
delmger i forskning
Crosfieldbrugteifior£9million
på research and development
og forøger i år beløbet til £14
million, hvori er inkluderet kø-
bet af to mindre virksomheder,
der hidtil har udført forsknings=
arbejdet på kontrakt-basis.
320 af Crosfields 1700 medar-
bejdere -.altså næsten hver 5. -
deltager   i   forskningsarbejdet,
der foregår i en kæmpebygning
bag  hovedkontoret,  og  forsk-
ningsafdelingen   leder   endda
med lys og lygte efter yderligere
50 medarbejdere.

Om  denne  kæmpe-indsats  og
ditto  investering  siger  Mr.  Ja-
mes D. Salmon:
-Nøgleordeneivortarbejdeog

grundlaget for vore hidtige re-
sultater  er  kvalitet,  service  og
forskning. På relativt få år er det
lykkedesosatkommemediden
gruppe af grafiske fimaer, som
EAC  kalder  verdensmestrene,
og som vi er stolte over at til-
høre. Men vi vil ikke nøjes med
det. Vi vil være toneantivende,
med hensyn til både produkter,
produktion  og  salg,  og  for  at
kommeispidsenmåvitflstadig-
hed udvikle nye og bedre pro-
dukter og samtidig uddanne de
bedste teknikere og servicefolk.

Særdeles iilfreds med
samarbeidel med øK
Om samarbejdet med ØK siger
James Salmon:
- Vi er særdeles godt tilffeds
meddefireårssamarbejde,med
ØK-medarbejdemes   interesse
forogkendskabtilvoreproduk-
ter  og  med  de  salgsresultater,
der er opnået i nogle vanskelige
markeder med meget hård kon-
kunence.
Efter min mening har danskere
og briter meget tilfæues. De ar-
bejder  godt  sammen,  og  når
problemer   opstår,   hvad   der
uvægerligt vil gøre på nye ener
vanskelige  markeder,  betyder
godt samarbejde uendeligt me-
get.  Både  ØKs  folk  og  vore
medarbejdere er i dag helt klar
over betydningen af god service

og after-service, og jeg er sikker
på, at vi sammen vil opnå nye,
strålende resultater.
Crosfields salgsdirektør l.ars 8.
Janneryd,    der   stammer   ffa
Malm6  og har gjort  en usæd-
vanlig  karriere  i  England  og
elektronikindustrien, siger sup-
plerende:- Jeg er både imponeret af og
begejstretforenrækkeøK-folk
og navnlig dem i Hong Kong,
KEna og Sydkorea. De har for-
mået  hurtigt  at omstille  sig til
markedsføring af nye, kompli-
cerede  produkter  og  har  de-
monstreret  en  entusiasme,  dy-
namik og produkt- og menne-
skeforståelse, der imponerer -
og sikrer fine salgsresultater. Vi
er  lykkelige  for  partnerskabet
og  samarbejdet  og  glæder  os
over de  store  muligheder,  der
tegner sig overålt, hvor vi sam-
arbejder med EAC.
Crosfields  eksportchef,  Harry
Byme tilføjer:
- Et af vore problemer i Det
fieme Østen er den hårde pris-
konkurrence ffa konkunenter,
der har svært ved at hævde sig
oggøraltforatholdederesmar-
kedsandel.  Vi  søger  at  opveje
deres priskonkurrence ved kva-
litet dg service og har indtil nu
opnået en lang række strålende
resultater.  Det  gælder  måske
navnlig i Hong Kong, og jeg er
meget,  meget  glad  for,  at  det
blev  EAC  i  Hong  Kong,  der
vandt vor salgskonkunence i år.
Nuharvisatosfastpåenrække
vigtige  markeder  og  kommer
med  nye  produkter,  som  vil
sikre os yderligere ffemgang.
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EAC ships are honoured
Eleven ships operated by EAC
have been honoured by the US
Coast Guard for their participa-
tion   in  a  rescue  programme.
One of the vessels has also been
warmly thanked by the United
Nations High Commissioner for
refugees for its rescue action on
behalf of boat refugees.

11  ships honoured
by AMVER
Nine ships owned or operated
by EAC plus two ELSAM ships
for  which  EAC  is  responsible
for   technical   operations   and
manning have received awards
from the US Coast Guard ser-
vicefortheirparticipationinthe
AMVER    rescue    service    in
1985.
The vessels are as follows:
Falstria' (12th     consecutive

award)
`Jutlandia'    (12th    consecutive

award)
`Selandia' ( 11th award, 8th con-

secutive)
`Meonia' (10th award, 9th con-

secutive)
`Morelia'      (7th      consecutive

award)
`FP Conveyor' (4th award, 2nd

consecutive)
`Pattayå'       (4th       consecutive

award)
`Panama' (4th award, 2nd con-

secutive)
`Pasadena' (6th award)
`Elsam  Fyn'   (3rd  consecutive

award)
`Elsam  Jylland'  (3rd  consecu-

tive award).
AMVER  -  Automated  Mu-
tual-assistance   Vessel   Rescue
System - is a voluntary partici-
pation scheme maintained by a
number of shipping companies'
vessels    and    the    US    Coast
Guard.   The   ships   keep   the
Coast  Guard  informed  about
their positions so that they can
be called upon in the event of
search  or  rescue  actions.  The
scheme   applies   all   over   the
globe, but primarily in the At-
lantic and Pacific Oceans.
In a letter to the Company, Ad-
miral  J.S.   Gracey  of  the  US
Coast Guard wrote:
`1  am   particularly  pleased  to

congratulate you organisation
for the high level of active parti-
cipation in AMVER. Ships fly-
ing flags of some 90  countries
have  merited   1985   AMVER
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Admiral J.S. Gracey,
U.S. Coast Guard.

awards, certificates and plaques
in recognition of their outstand-
ing contributions to world mari-
time safety.
`Awards are made to each ship

that was on AMVER plot  128
days or more. Blue pennants are
awarded to those ships winning
an AMVER award for the first
time.  The  gold AMVER pen-
nant    is    special    recognition
awarded to those ships receiving
their  fifth  consecutive  award.
The remarkable achievement of
10  consecutive years  in  receiv-
ing  AMVER  awards  is  cele-
brated with a purple pennant. In
1985 only eight vessels reached
the 15th consecutive award, and
are  receiving  a  plaque  for  this
outstanding accomplishment.
`These awards are a testimonial

to your commitment to safety at
sea. As a result of the support of

Jean-Pierre Hock6, UN High
Commissioner for refugees.

hundreds   of   companies   like
yours, and radio stations around
theworld,AMVERisoneofthe
most respected maritime safety
systems in the world. That sup-
port is a credit to you and your
personnel and is highly valued
by the US Coast Guard and the
world maritime community.'

UN  High Commissioner
thanks 'Selandia'
for rescuing boat
people
ln June  EAC's container ship,
m.s. `Selandia', rescued 99 Viet-
namese refugees ffom a 30-foot
wooden boat approx. 200 nauti-
cal miles off the coast of Viet-
nam. The 99 men, women and
children  were  very  weak  ffom
lack of food and water. After the
rescue operation the ship con-
tinued its jouney to Singapore
where  the  refugees  were  put
ashore.

Capt. W. Elg. Christiansen,
m.s. `Selandia'.

As a result of the action the Uni-
ted    Nations    High    Commis-
sioner for Refugees, Jean-Piene
Hock6, sent the following telex
to  Captain  W.  Elg.  Christian-
Sen:
`1 warmly commend the action

of yourself and your crew in res-
cuing 99 refugees in distress at
sea. Such humanitarian deeds of
conduct  uphold  the best mari-
time traditions. My sincere best
wishes to you and all who voy-
age on the Selandia.'
This  was  the  second  time  the
`Selandia'    had   rescued    boat

people. The first was in the au-
tumn  of  1984  when  the  ship
picked up 61  Vietnamese refu-
gees ffom a sinking boat.
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Tak til  11  øKlskibe
11  skibe, som øl( opererer, er af U.S. Coast Guard
blevet hædret for at have deltaget i eT redningspro-
gram. Et af skibene har yderligere fra FN's flygtnin-
gehøikommissær  modlagel en  varm tak for red-
ning af bddflygininge.

11  skibe hædres af
AMVER
9 skibe, som ØK ejer eller ope-
rerer,  samt  to  ELSAM-skibe,
forhvilkeØKvaretagerdentek-
niske  drift  og  bemanding,  har
modtaget anerkendelse fra den
amerikanske   kystbevogtnings-
tjeneste  for  aktiv  deltagelse  i
AMVER-redningstjenesten      i
1985.

Skibene er følgende:
»Falstria«   (12.  anerkendelse  i
træk.)
»Jutlandia« (12. anerkendelse i
træk.)
»Selandia«   (11.   anerkendelse;
8. i træk.)
»Meonia« ( 10. anerkendelse; 9.
i træk.)
»Morelia«   (7.   anerkendelse   i
træk.)
»FP   Conveyor«   (4.   anerken-
delse;  2. i træk.)
»Pattaya«   (4.   anerkendelse   i
træk.)
»Panama« (4. anerkendelse; 2. i
træk.)
»Pasadena« (6. anerkendelse.)
»Elsam Fyn« (3. anerkendelse i
træk.)
»Elsam  Jylland«  (3.  anerken-
delse i træk.)

AMVER  -  Automated  Mu-
tual-assistance  Vessels  Rescue
System - er et frivilligt samar-
bejde  mellem  en  række  rede-
riers skibe og den amerikanske
kystbevogtningstjeneste     (U.S.
Coast  Guard.)  Skibene  holder
kystbevogtningstjenesten     ori-
enteret om deres positioner, så-
ledes at de i givet fald kan sættes
ind  i  eftersøgnings-  eller  red-
ningsaktioner.         Samarbejdet
omfatter  hele jordkloden,  dog
primært Atlanterhavet og Stil-
lehavet.
I et brev til Kompagniet skriver
admiral J.S.  Gracey, U.S Coast
Guard:
»Det er mig en speciel glæde at
lykønske    Deres    organisation
med dens høje niveau for aktiv
deltagelse i AMVER. Skibe fi.a
ca. 90 nationer har gjort sig for-
tj ent til AMVER-vimpler, certi-
fikater  og  plaketter  for  deres
enestående bidrag til sikkerhe-
den til søs i  1985.
Der ydes anerkendelse til hvert

skib, der har medvirket i mindst
128 dage om året. Blå vimpler
gives for en sådan deltagelse for
første  gang.  Den  gyldne  AM-
VER-vimpel er en speciel hæ-
der  til  de  skibe,  der  modtager
anerkendelse for 5. gang i træk.
Den bemærkelsesværdige præ-
station at modtage ti AMVER-
anerkendelser  i  træk  markeres
med  en  purpurfarvet vimpel.  I
1985  opnåede  kun  s  skibe  at
modtage den 15. anerkendelse i
træk,   for   hvilken   enestående
indsats de modtog en plakette.
Disse tegn på anerkendelse er et
vidnesbyrd om Deres indsats for
sikkerheden til  sØs.  Som et re-
sultat af støtte ffa hundreder af
rederier som Deres og radiosta-
tioner verden over er AMVER
et af de mest respekterede mari-
time  sikkerhedssystemer  i  ver-
den. U.S. Coast Guard og skibs-
farten verden over værdsætter i
høj  grad denne støtte fra Dem
og Deres stab.«

FNlhøikommissær lakl
ker »Selandia« for redl
ning af bddflygtnih.ge
ØK's  containerskib  m.s.   »Se-
landia« reddede ijuni 99 vietna-
mesiske   flygtninge   fra  en   30
fods træbåd,  ca.  200  sømil ffa
Vietnams  kyst.  De  99  mænd,
kvinderogbømvarmegetsvage
som følge af mangel på mad og
drikkevarer, og efter redningen
fortsatte skibet sin rejse til Sin-
gapore,  hvor flygtningene  blev
sat i land.
I   den   anledning  sendte   FN's
flygtningehøj kommissær, Jean-
Pierre   Hock6,   følgende   tele-
gram til kaptajn W. Elg. Christi-
ansen:
»Jeg  vil   geme  udtrykke  min
store  anerkendelse  til  Dem  og
Deres  besætning  for  at  have
reddet  99  flygtninge,  der var i
nød på havet. En sådan humani-
tær  geming  er  i  overensstem-
melse  med  de  bedste  søfarts-
mæssige traditioner. Mine bed-
ste hilsener til Dem og alle om
bord i »Selandia.«
Det var anden gang, at »Selan-
dia«    reddede    bådflygtninge.
Første gang var i efteråret 1984,
hvor skibet tog  61  vietnamesi-
ske  flygtninge  om  bord  fra  en
synkefærdig træbåd.

Forlængede
dokningsinTervaller
for øK's skibe
Som led i de sladige besiræbelser for at reducere.
øl(-skibenes driftsomkostninger planlægger I(om-
pagniets tekniske afdeling al indføre dokningsih-
tervaller pd 5 år som ny rederistandard.
En  beTingelse  herfor  er  opfyldelse  af  klossifika-
tionsselskabernes  krav  om  f.eks.  dykkerbesigii-
gelse af skibenes undervandsskrog, søvehliler, ror
og propeller med 2'/2 års ihtervaller. Hertil kommer
anvendelse af en ny type bundmaling, antifouling,
self polishing coating  (SPC).

Af  teknisk  chef,  skibsbygningsingeniør  P.C.  Bar-
denflelhiHansen, SMS
Behov for nyiænkning
De  senere  års  hårde  konkur-
rence  i  intemational  søfartsin-
dustri  har intensiveret behovet
for nytænkning og udvikling af
mere    rationelle    og    omkost-
nings-effektive    løsninger    for
skibenes drift. Udvikling og im-
plementering af altemative me-
toder og systemer må samtidig
tilffedsstille  øgede  krav  til  sik-
kerheden til søs, kvalitet, effek-
tiv  drift  og  skibets  vedligehol-
delsestilstand.
Et af de større omkostningsom-
råder,   skibenes   dokninger  og
-frekvens, har således gennem-

gået en markant udvikling gen-
nem de senere år.
Skibenes    doknings-intervaller
bestemmes fortrinsvis ud fra re-
deri-praksis, bundmalingens le-
vetid,   klassifikationsselskaber-
nes  regler,  -  samt  naturligvis
utilsigtede     hændelser,      som
grundberørelser eller skader på
propeller og akselsystem.
Indtil  midt  i  70-erne  var  årlig
dokning,   eller   dokning   efter
maksimalt  16-18 måneder, tra-
ditionelt    i    mange    rederier.
Bundmalingens levetid og kva-
litet  med  tiltagende  begroning
og   resulterende   fi-emdriftstab
satte     naturlige    maksimums-
grænser for skibets farttid mel-
lem dokninger.
Klassifikationsselskabernes
regler   tillod   dengang   maksi-
mum 2 år mellem dokninger.
Efter første oliekrise,  1973-74,
kom den eksplosionsagtige ud-
vikling  på  bunkerspriseme,  og
dermed fokus på skibenes frem-
driftsøkonomi. I tillæg til hurtig
udvikling  af  mere  fueløkono-
miske dieselmotorer, propeller-
designs   og   skrogformer,   blev
opmærksomheden  også  rettet
mod undervandsskrogets over-
fladeruhed  og  fremdriftsmod-
stand.

Ny type bundmaling
De  større  intemationale  skibs-
malingsfabrikanter   imødekom
de ny markedskrav med udvik-
ling af en  ny  type  antifouling,
self  polishing   coating   (SPC),
som  først kom  i brug omkring
1975.    Bundmalingens    funk-
tionererforprimerensvedkom-
mende, at beskytte skibets stål-
skrog  mod  korrosion,   og  for
SPC'ens vedkommende, at be-
skytte mod organisk begroning
(fouling),  samt  at  give  skibets
undervandsskrog en  glat  over-
flade, som reducerer gnidnings-
modstanden  ved  skibets  frem-
drift i vandet.  For traditionelle
anti-foulings  fremkommer  be-
skyttelsen  mod  begroning  ved
bioaktive  stoffer,  (fx.  cuprous
oxide)  iblandet  malingen,  som
langsomt  opløses  i  vandet,  og
derved hindrer at søvandets mi-
kroorganismer sætter sig fast på
skibsskroget. Antifoulingens le-
vetid    begrænses    således    af
mængden af - og evnen til at
opløse de bio-aktive stoffer.
SPCfungererstortsetpåsamme
måde, - men en væsentlig for-
skel er,  at SPC-malingen  lang-
somt  opløses,  eller  slides  af  i
vandet,  hvorved der til  stadig-
hed fremkommer en meget glat
overflade  og  dermed  konstant
reduceret   gnidningsmodstand.
De bio-aktive stoffer i SPC er fx.
organo-tin, som er kemisk bun-
det   til   selve   SPC-malingen   i
form  af  bånd-agtige  polymer.
Ved nedslidningen af SPC-ma-
lingen  fremkommer  således  til
stadighed friske bioaktive stof-
fer. SPC-malingen har samtidig
den fordel, at lagtykkelsen kan
opbygges til langt større tykkel-
ser  end  traditionelle  anti-fou-
lingmalinger.
Ved måling af nedslidningshas-
tigheden, fiK. ved forskellige far-
ver for hvert lag, kan man kon-
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trollere, at den projekterede le-
vetid holdes. SPC-malingens le-
vetid  kan være  op til  5  år,  af-
hængigafantalogtykkelseafde
enkelte lag.
I(Iassereglerne revi-
dere,
Samtidig med ovennævnte ud-
vikling, har de større klassifika-
tionsselskaber foretaget omfat-
tende    sikkerhedsmæssige    og
tekniske   analyser   vedrørende
skibenes fejl og mangler obser-
veret   under   dokningsinspek-
tioner. Resultateme af disse un-
dersøgelser blev i første omgang
revision af klasseregleme, såle-
des at tilladelig doknings-inter-
val blev hævet ffa 2 til 3 år, og
senere til maksimum 5 år forud-
sat særlige arrangementer, som
fx. dykkerbesigtigelse af skibets
undervandsskrog,      søventiler,
ror   og   propeller-anangement
ved   2'/2-års   interval.   Under-
vandsinspektioneme udføres af
specialuddannede  dykkere,  og
ofte ved hjælp af video-udstyr,
såfremt skader skal vurderes, el-
ler  dokumentation  for  besigti-
gelsen kræves.

øl(-nybygning med
særlig klassetilføielse
Kompagniets     produkttanker-
nybygning ved »3.Maj« værftet
i Jugoslavien får i denne forbin-
delse  en  særlig  klassetilføjelse,
»BIS«(builtforinwatersurvey.)
»BIS«  medfører mindre skrog-
mæssige   modifikationer,   som
ved behørig SPC-behandling vil
give   direkte   adgang   til   5-års
dokningsinterval  med  mellem-
liggende dykkerbesigtigelse.

øKiskibe med ny type
bundmaling
ØK's   Nakskov-byggede   skibe

M.s.  » Meonia« i tørdok. De lyse felter på skibets udervandsskrog angiver områder, hvor næste lag
SPC eksponeres i den forudbestemte slitage-og poleringsproces.
The m.s. `Meonia' in dry dock. The light areas on her bottom show where the next layer of SPC will
be exposed in the predetermined wear and polishing process.

»Panama«, »Paranagua«, »Fio-
nia«  og  »Boringia«  var  blandt
de første skibe, som fra nybyg-
ninger stod til søs med SPC-ma-
let  undervandsskrog.  Gunstige
erfaringer  i  fom  af  reduceret
bunkersforbrug   og  øget   gen-
nemsnitslængde  for  doknings-
intervaller  gjorde,  at  alle  ØK-
flådens skibe efterhånden nu er
behandlet    med    denne    type
bundmaling.   Med  en  måneds
intervaller  foretages  kontrol  af
skibenes servicefart i forhold til
bunkersolie-forbrug.        Denne
kontrol river et billede af under-
vandsskrogets   tilstand,   -   og
dermed   SPC-malingens   glat-
hed.
Omkostningeme  ved  SPC-be-
handling er betydelig større og
kval itet skraven e          væsen tlig
strengere,  end  ved  påføring  af
traditionel antifouling.
Dels er SPC omtrent dobbelt så

dyrt som traditionel antifouling,
dels er nødvendig mængde på-
ført SPC større, og endelig må
påregnes  ca.   1  døgns  længere
dokningstid  for  behandlingen.
SPC-behandlingen kræver end-
videre  speciel  grundbearbejd-
ning  helt  fi.a  rent  stål.   Dette
medfører   betydelige   omkost-
ninger  for  skibe,   som   skifter
bundmalings-system  ffa  tradi-
tionel antifouling til SPC. Mer-
omkostningeme    skal    således
hentes hjem gennem forbedret
fremdrifts-økonomi   i   længere
tid, -og de besparelser, som lig-
ger i opnåelse af længere dok-
ningsintervaller,   hvor   hveran-
den  traditionel  dokning  sprin-
ges   over,   og   undervands-in-
spektion  udføres  i  stedet.  Den
senere vedligeholdelse  og gen-
opbygning af SPC-malingen er
rimelig,  idet  ny  påføring  nor-
malt  kan  gøres  direkte  på  den

eksisterende efter grundig rens-
ning af overfladen.
På basis af Kompagniets mange
års erfaring med SPC-behand-
ledeskibe,ogskibenesgenerelle
kvalitets-standard,   planlægges
nu med optimalisering af disse
faktorer. Målsætningen er 5 års
dokningsinterval som ny rederi-
standard.  Det fbrste skib med
tilpasset  øget  SPC-tykkelse  og
klassens godkendelse til maksi-
malt 5 år mellem dokninger blev
m.t. »Pattaya«. Senere i år kom-
mer   Vestafrika   Liniens   skibe
m.s.  »Boringia«, m.s.  »Fionia«,
og m.s.  »Meonia«.

Longer docking inTervals for EAC ships
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In the continuous effort to re-
duce  the  operating  costs  of
EAC   ships,   the   Company's
technical department plans to
introducefive-yeardockingin-
tervals (currently three years)
as the new standard.
This wrill be possible, provided
naturally that the vessels conti-
nue to meet classification-so-
ciety   requirements   for   such
things  as  diver  inspection  of
ships' hulls, sea valves, rudders
and propellers at 2'/2-year in-
tervals. It wrill also call for the
use of a new type of bottom

paint.: an anti-fouling and self-
polishing coating (SPC).

The  new  paint  disintegrates
slowly or is wom off in the wa-
ter. This means that there is al-
ways  a  very  smooth  surface
and,  therefore,  reduced  ffic-
tion. As the paint is wom off,
ffesh  biolotically  active  sub-
stances are continuously being
exposed  to  protect  the  hull
against foumg.

The  Company's  new product
carrier, built by the `May 3rd'

ShipyardinYugoslaviaisbeing
Æven  a  special  classification
notation,`BIS'(builtforin-wa-
tersurvey).`BIS'requiresstight
modifiætions to the hull, and
writh the new SPC coating the
vessel rin immediately qualify
for. five-year docking intervals
withintermediatediverinspec-
tion.

EACshipswereamongthefirst
newly-built vessels to go to sea
with SPC-coated huns. On the
basis of the Company's many
years'  experience  rith  SPC-

treated  ships  and  the  ships'
overall standaid of quality, it is
planned to derive full benefit
ffom  the  new  technical  ad-
vances.   The goal is five-year
docking  intervåls  as  the  new
shipping   company   standard.
One ship already meets these
requirements   and   a   further
three wrill do so before the end
of the year.
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World Wide Expo represenTed
by EAC TransporT Agencies
World Wide Expo Ltd. has ap-
pointed  EAC  as  general  sales
agents  for  the  USA,  and  the
agency has been placed with the
EAC Steamship Agencies divi-
sion. EAC Steamship Agencies
is headquartered in Los Angeles
and has offices in San Francisco,
Seattle and Portland.
Word Wide  Expo is domiciled
in    Copenhagen    and    is   the
world's    largest    organizer    of
shipbome   exhibitions.   WWE
has chartered the DFDS vessel,
`Tor  Scandinavia',  initially  for

two  exhibitions  in  February/
March  1988, both of which will
visit   Tokyo,   Seoul,   Shanghai
and Hong Kong.
The first exhibition will focus on
`Life  Quality in  Asia'  and fea-

ture medical and hospital equip-
ment,   the  pharmaceutical  in-
dustry, safety, security and edu-
cation.
The second exhibition,  `Indus-
try High Tech in Asia', wrill pres-
ent the electronics industry, fac-
tory  automation,  instrumenta-
tion  and  process  control,  and
power and electrics.
Two other exhibitions are being
planned.  One, `City 2000', will
feature    urban    building/con-
struction,  inffastructure,  infor-
mation      technology/telecom-
munications and urban services
and   is   planned   to   visit   the
ASEAN  countries  in  January
1988. And in March 1988 there
are plans for another exhibition,
also to visit the ASEAN coun-

The World Wide Expo ship in Singapore.

tries: `Agri High Tech and Food
Processing'.

Complete exhibiiion
TheExposhipisacompleteunit
with functional exhibition halls,
comfortable cabins, restaurants,
conference  facilities,   cinemas,
lounges   and   bars,   reception
areas writh worldwide communi-
cation centre,  recreation areas,
etc.
The exhibition set up is as pro-
fessional    as    any   land-based
show. Instead of building-up an
exhibition  for  just  one  single
show, the Expo ship sails exhibi-
tors   and   their   exhibits.  from
country  to  country  and  fl-om
show to show, and as exhibitors

On of the exhibition halls Et udsnit at det store udstil-
lingsareal

stay  onboard  ship,  they  avoid
tiresome  flights  and  hotel  ar-
rangements.
The 5,000-m2 exhibition area is
divided into four separate exhi-
bition halls on  two decks.  The
halls have wooden flooring, are
carpeted  throughout  and  fully
air-conditioned.  Depending on
booth size, they can accommod-
ate a total of 250-400 exhibition
stands.
EAC Transport Agencies in the
Far East will look after the Expo
ship when she is in port. Among

agencies  so far appointed port
agents by WWE are EAC Hong
Kong,  EAC  Bangkok  and  the
Nedlloyd-EAC offices in Singa-
pore and Port Kelang. EAC Ma-
nila is expected to be appointed
in the near future.
Representing World Wide Expo
provides  a  challenging  oppor-
tunity  for  interesting  product
development/ refinement of the
services traditionally offered by
EAC's shipping agencies.

øK repræsenTerer
World  Wide  Expo,  Køben-
havn, har gennem EAC, Inc.,
Glendale,    udnævnt    EAC
SteamshipAgenciesiLosAn-
geles   tfl  generalagenter  for
USA.
Samtidig  er   foreløbig  ØK-
kontoreme i  Hong Kong og
Bangkok udnævnt til havnea-
genter   for   WWE   sammen
med   Nedlloyd-EAC-konto-
reme i Singapore og Port Ke-
lang.  ØK i Manila forventes
snart udnæmt.
World Wide Expo arrangerer
flydende  udstillinger  og  har
foreløbig  planlagt  to  udstil-

lingertilbegyndelsenafnæste
år. Begge besøger Tokyo, Se-
oul, Shanghai og Hong Kong.
Yderngere   to   udstillinger  i
ASEAN-landeneerpåtegne-
brættet.
Tfl  dette  formål  har  World
Wide  Expo  chartret  DFDS-
skibet    »Tor    Scandinavia«,
hvori der indrettes 5.000 m2
udstillingsareåL  og  en  række
facfliteter i tillmytning dertil.
Udstillingsarealet er opdelt i
fire håner på to dæk, og der
kan indrettes mellem 250 og
400 stande på areålet.
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Verdens længsTe færge
leveres fra Nakskov Skibsværh
Af overingeniør N.O. I(nudsen, A/S Nakskov Skibsværft

Nakskov  Skibsværft  står foran
aflevering  til  DSB  af  det  om-
byggede   ro/ro-skib   »Scandic
Wasa«,  der  skal  indsættes  på
DanLink-ruten    mellem    Hel-
singborg og København.
Navngivningen  fandt  sted  den
6. oktober, hvor Jenny Furbåck,
datter af generaldirektøren for
de   svenske   statsbaner,   Bengt
Furbåck,   gav   færgen   navnet
»Trekroner«.
Kontrakten   mellem   DSB   og
værftet    blev    underskrevet    i
marts i år og arbejdet iværksat
umiddelbart efter. Følgende ho-
vedarbejder   skulle   foretages:
Forlængelse af skibet,  lægning
af jembanespor,  ombygning af
agterskib,  udskiftning  af  hjæl-
pemotorer,      indbygning      af
krængningssystem,   udrustning
for farligt gods, ekstra bovpro-
peller samt nye ror med nye sty-
remaskiner.

Ombygningen    medførte    føl-
gende  ændring  af  skibets  ho-
veddimensioner:

kngde overalt
Længde mellem p.p.
Bredde moulded
Dybde til 1. dæk
Dybgang max.

Før ombygning
162,50 m
145,40 m
21'00 m
14,65 m
7,00 m

Efter ombygiing
198,50 m
181'40 m
21,00 m
14,65 m
5'00 m

Forlængelse af skibe er ikke no-
gen  ny  foreteelse  hverken  for
DSB eller Nakskov Skibsværft.
I 1980-81 udførte værftet en lig-
nende ombygning for DSB, idet
færgeme   »Prins   Henrik«   og
»Dronning  Margrethe  11«  for-
længedes med 12 m. Herudover
varderdengangogsåtaleomen
forhøjelse på 2,5 m.
Forlængelsen      af      »Scandic
Wasa« udgør 36 m, og gør »Tre
Kroner«   til   verdens   længste
færge.  Efter  at  overskæringen
var   gennemført,   blev   skibets
forparti trukket disse 36 m frem.
Operationen fandt sted i tørdok
med  et  specielt  arrangement.
Derefter blev  sektioner til  for-
længelsen  indbygget.   Forlæn-
gelsen udgør ca.  1.000 tons stål.
På  2.  dæk (trailerdæk)  er lagt
ca. 815 m spor fordelt på 5 sæt
spor, og hertil er udført specielle
arrangementer  i  for-  og  agter-
skib.
Desuden er agterskibet ombyg-
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get, således at det passer til de
nyetablerede  færgelejer  i  Hel-
singborg og København.
3  nye  hjælpemotorer  med  en
samlet  effekt  på  3.480  kw er
monteret i et udvidet motorrum
istedetfor3gamlehjælpemoto-
rer med en totaleffekt på 1.620
kw.
Et fuldautomatisk krængnings-
system er indbygget til forhind-
ring  af  for  store  krængninger
ved ombord-  og ilandkørsel af
jembanevogne.
Togdækket  er  indrettet  til  sej-
lads med farligt gods i henhold
til »Memorandum om transport
af farligt gods med ro/ro-skibe i
Østersøområdet«.  Samtidig  er
togdækket ændret til åbent ro/
ro-lastrum og indrettet, således
at det ifølge dette memorandum
kan betragtes som vejrdæk.
Endehg er skibets manøvreevne
forbedret ved etablering af ef-
fektiverotorroragterogindbyg-
ning af ekstra bovpropeller.

Det er således  en  i  alle måder
velegnetfærge,dernuindsættes
på den nye DanLink-rute.

DonLinks betydning for
l(øbenhavns havn
Det  nye  DanLink  færgeleje  i
Københavns  Frihavn  etableres
ved Mellembassinet, hvor DSB i
en ånække har besejlet ruten til
Malmø,  oprindelig  med  over-
førsel af både person- og gods-
tog, men i de senere år kun med
8Odst08.
Den nye rute mellem Helsing-
borg   og   København   vækker
visse forventninger hos havnen:
Først og fremmest forventes ru-
ten at medføre en ganske bety-
delig  forøgelse  af godsomsæt-
ningen, hvilket skaber det øko-
nomiske fundament for aktivi-
tetsudvidelser til sikring af Kø-
benhavns  havns basishavnssta-
tus.
Demæst   kan  det  tænkes,   at
dette vil trække yderligere om-
sætning til, f.eks. har det været
overvejet at etablere en terminal
for  hucklepaktrafik  (transport
af trailere på jembanevogne) i
forbindelse med DanLink.
På  lidt  længere  sigt  forventes
jembanefærgemes  vejrdæk  at
kunne  udnyttes  til  trailere  og
lastbiler,  hvilket  yderligere  vil
bidrage til at forøge godsmæng-
deme, men også vil bevirke, at

havnen bliver et trafikcenter for
skib, bane og bil med deraf føl-
gende  muligheder for konkur-
rencedygtige transporttilbud til
erhvervslivet.

DanLink
ferry refiTTed
aT Nakskov
Shipyard
Nåkskov      Shipyard      will
shortly   deliver   to   Danish
State Railways (DSB) a re-
built ro/ro vessel which wnl
operate on the new DanLink
service between Helsingborg
(Sweden) and Copenhagen.
The  Nakskov  yard  has  in-
creased   the   ship's   length
ffom 162.5 m to 198.5 m, in-
stalled   815   m   of  railway
track,  rebuilt  the  stem,  re-
placed the auxiliary endnes
and fitted a stabiliser system.



VigTige
sTraTegilmøder
Divisionernes sirategi og langiidsplaner er blevet
gennemgåei og drøftet på en række nye straTegi-
møder i august og sepiember -orrangeret pd heni
holdsvis Hotel Marienlysl i Helsingør og Hovedkon-
toret i København.

Som  det  fremgår  af nedenstå-
ende   foto,   gennemføres   mø-
deme i en afslappet atmosfære.
Men de tillægges stor betydning
af såvel  Direktionen  som  divi-
sionernes ledelse. Dels fordi det
drejer sig om en vigtig gennem-
gang  af  hver  enkelt  divisions
strategiplan og budget, som på
grundlag af disse drøftelser kan
modificeres     og     koordineres
yderligere, dels fordi deltageme
opfatter mødeme som en både
spændende,    inspirerende    og
udbytterig      gennemgang      af
Kompagnietsarbejds-ogfonet-
ningsgrundlag   i   videste   for-
stand.

Drøftelser   og   det    uformelle
samværgørdetmuligtatfåstra-
tegiplaneme   belyst   fra   andre
vinkler    og    synspunkter    end
dem, som den operative enhed
har  anlagt  ved  udarbejdelsen.
0g samtidig skabes der sikker-
hed for, at alle er informere.t om
hovedlinierne i de operative en-
heders plan for næste år og for
fordelingen  af koncernens  res-
sourcer.  Det  er  derefter  op  til
hver  enkelt  enhed  at  gennem-
føre og eventuelt forbedre dens
del af den samlede forretnings-
plan og de deraf følgende bud-
get-tal.

Lmepe:jr[å:TSTraTegy
EAC divisional strategy and
long-range plans were stud-
ied and debated at a series of
new strategy meetings in Au-
gust  and  September  -  ar-
ranged at Hotel Marienlyst,
Elsinore,  and  Head  Office,
Copenhagen , respectively.
As the accompanying photo
shows,   the   meetings   were
held on an informal note -
but both the Executive Board
and  divisional  management
place  great  importance  on
them, partly because they in-
volved  a vital study of each
division's  strategy  plan  and
budget (which can be modi-
fied   and   co-ordinated   still
further  following the  recent
talks)   and   partly   because
participants  saw  the  meet-
ings as a stimulating, inspir-
ing and rewarding examina-

tionoftheCompany'sopera-
tional  and  business  princi-
ples in the broadest sense.
Relaxed discussions make it
possible  to  look  at  strategy
plans  ffom  different  angles
and     views     from     those
adopted by operational units
while  they  are  actually  pre-
paring the plans. And at the
same time all executives have
the opportunity of acquaint-
ing themselves with the main
principles in the plans of the
operational    units   for   the
coming year and for alloca-
tion    of   the    Group's    re-
sources. It is then up to each
individual unit to implement
and,    if   possible,    improve
upon its share of the overall
business plan and budget fi-
8ures.

Deltagerne  i  strategimøderne  1986,  fra  venstre  Jan  H.  Laursen,
Plumrose  Divisionen,  Erik  Petersen,  Linie  Divisionen,  direktør
John Arthur Hansen, direktør Otto F. Andreasen, Bent K. Kierke-
gaard, Grafisk Division, Ib Henry Hansen, Plantagerne, Flemming
Marcher,  Hovedadministrationen,  direktør  Henning  H.  Sparsø,
Hans P.  Holst,  Handelsdivisionen,  Svend Aage Larsen,  Koncern-
regnskabsafdelingerne, Carsten Dencker Nielsen, Forbrugsvare Di-
visionen,  Karsten  Stock Andresen,  Non-Liner  Division,  direktør
Flemming Hasle,  Ren6 Schwartz Hansen,  Informatik Divisionen,
og L. Saalbach Andersen, Koncern edb afdelingen.

Participants in the 1986 strategy meetings (1. to r.).. Jan H. Laursen,
Plumrose  Division;  Erik  Petersen,  Liner  Division;  John  Arthur
Hansen, managing director; Otto F. Andreasen, managing director;
Bent K. Kierkegaard, Graphics Division; Ib Henry Hansen, Planta-
tions; Flemming Marcher, Head Office administration; Henning H.
Sparsø, managing director; Hans P. Holst, Trading Division; Svend
Aage Larsen, Group Accounts departments; Carsten Dencker Niel-
sen,  Consumer Products Division;  Karsten Stock Andresen,  Non-
Liner   Division;    Flemming   Hasle,   managing   director;    Ren6
Schwartz Hansen, Informatics Division; and L. Saalbach Ander-
sen, Group EDP department.
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Mapol har succes
Ny udvidelse - den 4. pd 15 dr - beq/der
produklionsforøgelse pd 30%

MAPOL i Sorocaba i Brasilien,
der fremstiller æg- og ffugtem-
ballage  af  støbepap,  har  gen-
nemført  endnu  en  stor  udvi-
delse, den 4.  siden virksomhe-
dens start i  1971.
Efter at ØK har overtaget lndu-
strialiseringsfonden for Udvik-
lingslandenes  aktiepost  i  virk-
somheden, udgør Kompagniets
kapitalandel  nu  80°/o,  medens
Brdr.  Hartmann A/S besidder
de resterende 20°/o .
Udvidelsen omfatter en ny pro-
duktionslinie med en kapacitet
på 80 mio enheder om året. Den
nye linie udnyttes allerede fuldt
ud, og fabrikkens årlige produk-
tionskapacitet er efter udvidel-
sen  360  mio enheder om året.
MAPOL er dermed l.atiname-
rikas største producent af støbe-
papemballage.
Medens hele den hidtidige ma-
skinpark  hovedsageligt  er  im-
porteret ffa Danmark,  er stør-
stedelen  af maskineriet  til  den
nye udvidelse leveret af en F.L.
Smidth-fabrik   i   Brasilien   og
fremstillet   på  basis  af  know-
how,  ydet  af  Brdr.  Hartmann
A/S.  Andre  dele  af  produk-
tionslinien er ligeledes fremstil-
let i Brasilien, og selve installa-
tionen blev tilendebragt på re-
kordtid (to  måneder forud for
tidsplanen).
Udvidelsen   omfatter  desuden
en  ny kontorbygning og to la-
gerhaller,   som   er   opført   af
Christiani & Nielsens brasilian-
ske  datterselskab.  Disse  nyop-
førelser har medvirket til en for-
bedring  af  arbejdsklimaet  for
personalet   samt   en   betydelig
bedre styring af arbejdsproces-
seme i forbindelse med produk-
tionen.
MAPOL's salg af ægbakker og
en række forskellige detailbak-
ker  til  frugt  og  grøntsager  er
fortsat meget stort og voksende,
og hvis denne store efterspørg-
sel  fortsætter,  hvilket  alt tyder
på, vil det ikke vare længe, før
MAPOL må foretage endnu en
produktionsudvidelse.
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De to nye lagerhaller, der er op-
ført i umiddelbar tilknytning til
den eksisterende lagerbygning.

The  two  new  warehouses  built
immediately    adjacent   to   the
existing store for finished goods.

En nymonteret Condes trykma-
skine.

AnewCondesprintingmachine.



Mapol success conl]inues
Expands again for 4Th time in 15 years, increasing
production capacity by 30%

MAPOL  of  Sorocaba,  Brazil,
which  manufactures  moulded-
pulp  packaging  for  eggs  and
fruit, has expanded its produc-
tion facilities once again - the
fourth expansion since the com-
pany set up business in  1971.
Havingacquiredtheshareofthe
company previously held by the
Danish  lndustrialisation  Fund
for Developing Countries, EAC
now has an 80°/o holding, the re-
maining   20°/o   being  held  by
Brdr. Hartmann A/S.
The latest expansion involves a
new moulding machine with an
annual  capacity  of  80m  urits.
The   new  machine   is  'already
operating at full capacity, bring-
ing the factory's annual output
to  360m  units  -  and  making
MAPOLthelargestproducerof
moulded-pulp    packaging    in
htin America.
Whereas all machinery had pre-
viously   been   imported   from
Denmark, most of the plant for
the  latest  expansion  was  sup-
plied by F.L. Smidth's factory in
Brazil and manufactured on the
basis of know-how provided by
Brdr.   Hartmann   A/S.   Other
parts of the new production line
were also made in Brazil - and
the   ].ob   was   completed   and
ready for commercial operation
two months ahead of schedule.
The latest expansion scheme in-
cluded the construction of a new
office  building  and  two  ware-
houses,  built  by  Christiani  &
Nielsen's   Brazilian   subsidiary.
These    new    buildings    have
helped improve working condi-
tions  for staff and at the same
time have improved the intemal
production flow.
MAPOL's sales of egg packag-
ingandarangeofdifferentretail
packs  for  fl.uit  and  vegetables
are substantial - and growing. If
demand  persists  at  this  level,
there  is  every  likelihood  that
MAPOL wrill soon have to ex-
pand   its   production   -   once
again.

The new moulding machine.

The new office building. Den nye kontorbygning.

Den nye formemaskine.
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Minisierbesøg hos
Plumrose
Under et dansk delegationsbe-
søg i Venezuela aflagde uden-
rigsmirister    Uffe    Ellemann-
Jensen   og   embedsmænd   fra
udenrigsministeriet  besøg  hos
Plumrose.
Selskabet   er  her   fotograferet
foran  Plumrose's hovedkontor.
F.v.   produktchef   M.   Thobo-
Carlsen, ministersekretær Friis
A.  Petersen, ambassadør Hen-
rik  lversen  og  fi.ue,  departe-
mentschef Erik TYgesen, uden-
rigsministerens  ffue,  fiii  Alice
Vestergaard,direktørHildurJa-
kobsen, Plumrose, udenrigsmi-
nister Uffe Ellemann-Jensen og
fuldmægtig Birge.r Riis Jørgen-
Sen.

Danish minister
visils Plumrose
Members of an official Danish
delegation      recently     visited
Plumrose,     Venezuela:     Uffe
Elleman Jensen, Danish minis-
ter  of  foreign  affairs,  and  his
wife;   Erik  Thygesen,   perma-
nent    undersecretary;     Birger
Riis-Jørgensen,headofsection;
Friis Ame Petersen, privat sec-
retary to the minister; and Hen-
rik Ree lversen, Danish ambas-
sador, and his wife.
The group was photographed in
fiiont of Plumrose's head office
along writh  Manating Director
Hildur  Jakobsen  (third  right)
andM.Thobo-Carlsen,product
manager (extreme left).

Billedet   viser   kontraktunder-
skrivelsen.

Stor ordre for grafisk
udstyr
EAcgraphics i Hong Kong har
opnået en stor ordre for Purup-
udstyr   til   formularopsætning,
det første Purup-system, der er
solgt i Hong Kong.
Køberen,   Mandarin   Typeset-
ting Company, der er et af de
største sætterier i Hong Kong,
har i mange år som kunde hos
EAcgraphics benyttet Compu-
graphic's fotosatsudstyr.
Indehaveren,  Simon  Lim's  in-
teresse for Purup's udstyr blev
vakt  under  DRUPA-messen  i
maj, og der blev aflagt to besøg
påfabrikkeniDanmark,førden
store investering blev foretaget.
Purup  Electronics  beskæftiger
ca.  150 medarbejdere og ffem-
stiller elektroniske satssystemer
til formularer, m. m. Virksomhe-
den har opnået en førende stil-.
ling på verdensmarkedet inden
for dette specielle område.

Simon   Lim  signs  order
for Purup equipmeni
EAcgraphics     recently    suc-

Pictured  at  the  signing  of  the
contract  (left  to  right):   Man-
darin    Typesetting    Company
owners,   Mr.   and  Mrs.   Simon
Lim, with Jan Vistisen and Ed-
ward Liu, EAcgraphics. Stand-
ing:   Erik   Bøgh   Christensen,
manager  of  EAC  activities  in
China and Hong Kong.

ceeded in closing a major order
for  the  first  Purup  system  in
Hong   Kong.   It   comprises   a
PE7000 system with a number
of input workstations.
The customer, Mandarin Type-
setting   Company,   is   an   old
EAcgraphics customer and one
ofthelargesttypesettingtrading
houses in Hong Kong.
Mandarin   Typesetting   Com-
pany  was  established  only  10
years ago by Simon Lim and his
wrife and now employs a staff of
50.
Mr. Lim's interest in the Purup
system   was   aroused   at   the
DRUPA '86 exhibition in May.
Two visits were made to the fac-
tory in Denmark before the in-
vestment  was  riven  the  green
light.

50 drs samarbeide med
Bank of America
1 anledning af et besøg i Køben-
havnafLelandS.Prussia,besty-
relsesformand i Bank of Ame-
rica  Corporation,  havde  ban-
kens danske filial inviteret for-
retningsforbindelser til middag
sammen  med  ledende  medar-
bejdere ffa bankens afdelinger i
Norden.
Ved  den  lejlighed  markeredes
ikke  alene  10  års jubilæet for
Bank    of   America's   Køben-
havns-afdeling men også 50 års
fonetningsforbindelse   mellem
Bank of America og ØK.
I den anledning ovenakte ban-
kens     bestyrelsesformand     et
smukt  kobberstik  til  direktør
Henning H. Sparsø.
Stikket stammer ffa ca. 1740 og
viser. Christiansborg Slotsplads.
Iforgrundenkanalenogdenda-
værende Holmens Bro. T.v. ses
børsbygningen    og   regerings-
kontoreme.

50 years of dealing
with Bahk of America
On  the  occasion  of  a  visit  to
Copenhagen by Leland S. Prus-
sia, chairman of the board of the
Bank of America Corporation,
the  bank's  Danish  branch  in-
vited   business   associates  and
leading Bank of America offi-
cers ffom the Scandinavian re-
gion to a dinner.
The visit marked not only the
Copenhagen branch's  10th an-
niversary but also  50  years  of
business collaboration between
Bank of America and EAC.
To   celebrate   the   event,   Mr.
Prussia  presented  a  beautiful
engraving  to  EAC  Managing
Director Henning H. Sparsø.
The engraving was done around
1740  and  shows  the  plaza  in
frontofthepresentDanishparl-
iament   (Christiansborg   Slots-
plads). In the foreground is the
canal and Holmens Bridge as it
looked at the time. On the left
are     the     Stock     Exchange
(Børsen)  and  the  govemment
offices.
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Malaysiske bryggeri-
folk besøger øl(
Engruppemedarbejdereffadet
delvis    ØK-ejede    bryggeri    i
Kuala Lumpur, Carlsberg Bre-
wery Malaysia Berhad, har be-
søgt  ØK's  hovedkontor  i  KØ-
benhavnsomledietudviklings-
ophold i Danmark.
Gruppen  fik  forevist  Hovedl
kontoret, hørte om ØK's `aktivi-
teteriøvrigtogdrøftedespørgs-
mål   af  fælles   interesse   med
medarbejdere på Hovedkonto-
ret.
Påfotoetsesgruppenmedafde-
lingschef  J.A.  Jensen,  Consu-
mer  Products  Division,  t.v.  og
kontorchef   Jørgen   Kamstrup
yderst til højre.

Malaysian brewery
people visil EAC
A  group  of  employees  ffom
EAC's joint  brewery  in  Kuala
Lumpur,    Carlsberg    Brewery
MalaysiaBerhad,hasvisitedthe
Company's    Head   Office   in
Copenhagen as part of a period
of training in Denmark.
The Group was riven a tour of
Head    Office,    instructed    on
EAC  activities  generally,  and
discussed  matters  of  common
interest to  employees  at Head
Office.
The group is pictured with J.A.
Jensen,    senior    departmental
manager,  Consumer  Products
Division    (left),    and    Jørgen
Kamstrup,   departmental .ma-
nager (extreme right).

CompuDan hædrei for
god, salg
ØK-datterselskabet      Compu-
Dan, der har repræsentationen i
Danmark for CPT tekstbehand-
lingsudstyr,  har  modtaget  den
amerikanske  virksomheds  be-
lønningsplade   for   mere   end
100°/o  opfyldelse  af  salgskvo-
ten.  Direktør  Uffe  Brage  An-
dersen (i midten) modtog hæ-

åeerf:esvciå:Ett:å.)åfgvgcr:sj:ees::
dent l.arTy Bunka på CPT's år-
lige salgskonference i Minnea-
polis' USA.
Blandt de 30 udenlandske for-
handlere  kvalificerede  kun  tre
sig    til    denne    udmærkelse.
CompuDan  har  opfyldt  salgs-
kvoten hvert år siden opnåelsen
af CPT-agenturet i 1980 og har
desuden været bedste distribu-
tør  på  verdensplan  i  1984  og
bedste europæiske distributør i
1985.

CompuDan honoured
for fine sales
EAC  subsidiary,   CompuDan,
which   represents   CPT  word-
processing  equipment in  Den-
mark,   has  received  the  CPI`
company's special award pl.aque
for  exceeding  its  annual  sales
quota.  Uffe  Brage  Andersen,
manadng director (centre), ac-
ceptsthehonourffomPresident
Dean  Scheff  (right)  and  Vice
President l,arry Bunka at CPT's
annual sales conference in Min-
neapolis, USA.
Only three of CPT's 30 foreign
dealers qualified for the special
award.  CompuDan has met its
sales quota every year since it
obtained  the  CPT  agency  in
1980. In 1984 the company was
best world dealer and in  1985
best European dealer.

Service-seminar i Del
fierne øsien
EAcgraphics  har  på  øen  Pe-
nang i Malaysia aflioldt et ser-
vice-    og   reservedels-seminar
med deltagelse af ledeme af de
grafiske serviceafdelinger i Det
Seme  Østen,  USA  og  Dan-
mark.
En    omfattende    erfaringsud-
veksling fandt sted på seminaret
og en række beslutninger til for-
bedring af service- og reserve-
delsstyringen blev truffet. Semi-
naret var led i et større projekt,
der  har  til` formål  at  optimere
kundeservice og økonomi i de
deltagende  EAcgraphics-kon-
torer. Målgruppen vil efterhån-
den komme til at omfatte hele
EAcgraphics.
Fotoet viser deltageme i semi-

naret i Malaysia samlet om divi-
sionschefen ,         underdirektør
Bent Kjerkegaard.

Service seminar in
the Far East
EAcgraphics has held a service
andsparesseminarontheisland
ofPenanginMalaysia,attended
bymanagersofthegraphicsarts
service departments in the Far
East, USA and Denmark.
The  seminar  enabled  particil
pants to swap experience and to
reach  important  decisions  on
improving  service  and  spares
administration.    The    seminar
fomedpartofabroaderproject
aimed  at  optimising  customer
service and economy in the va-
rious    participating    EAcgra-
phics offices. The target group

will be widened to include the
whole of EAcgraphics.
In the picture, seminar partici-

pants  congregate  around  Bent
Kierkegaard,    divisional    and
general manager.
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EAC TIMBER AMERICAS- a facTor To be reckoned wiTh
Since its establishment in 1984,
EAC  TIMBER  AMERICAS
has   grown   substantially.   The
company was set up as part of
EAC's American organisation,
primarily with a view to import-
ing   and   distributing   tropical
hardwoods from Brazil and the
Far East.
Over  the  past  couple  of years
the staff of six has made EAC
TIMBER AMERICAS a factor
to be reckoned with in the North
American timber trade, and the
oririnal   investment   will   have
been recouped by the end of this
year.
Plans for the future include ex-
panding  current  activities  as  a
basis for trading in North Amer-
ican  hardwoods  such  as  oak,
maple, ash and cherry.
EAC  has  participated  in  the
North  American  timber  trade
for many years and has a well-
established reputation in the in-
dustry. Today, activities include
considerable trade in softwood,
handled  by  EAC  Vancouver.
The  Company  has  a  long  in-
volvement in hardwood trading
- as producers and traders, and
the    products    have    included
everything  from  raw  materials
to   semi-finished   and  finished
goods.
EAC  TIMBER   AMERICAS
has  its  head  office  in  Greens-
boro, Nbrth Carolina, the centre
of  the  American  fumiture  in-
dustry. There are storage facili-
ties in Georgetown, Charleston
and  Manning,  where  some  of
the wood is also kiln-dried. This
location is well-suited for serv-
ing  the  majority  of  American
consumers from coast to coast.
At the same time it is a good lo-
cation from which to attain the
long-term objective of trade in
American  hardwood  for  both
the  export  and  domestic  mar-
kets.
In  per-capita terms,  the  North
American  market  for  tropical
hardwood is smaller than most.
Total imports equal those of cer-
tain   European   countries,  but
product   trends   lean   towards
more    refined    semi-manufac-
tured or finished products.

ØK Bladet/EAC Magazine 5/86

Discharging Mahogany  in port
of Georgetown.

TrælakTiviTeT udvides
Siden  oprettelsen  i   1984  har
EAC  TIMBER   AMERICAS
udviklet  sig  godt.  Virksomhe-
den etableredes som led i ØK's
USA-organisation,     først     og
fremmest  med  henblik  på  im-
port  og  distribution  af  tropisk
hårdttræ  fra  Brasilien  og  Det
fieme Østen.
I det forløbne par år har staben
på  6  medarbejdere gjort  EAC
TIMBER  AMERICAS  til  en
faktor, der regnes med inden for
branchen, og allerede i år er den
oprindelige    investering    tjent
ind.
Fremtidsplaneme  omfatter  en
yderligere  udvikling  af de  nu-

værende  aktiviteter,  som  skal
danne  basis for  en  ekspansion
inden for handel med amerikan-
ske   hårdttræs-typer   som   eg,
ahom, ask og kirsebær.
ØK har deltaget i den nordame-
rikanske   handel   med   træ   i
mange år og er et kendt navn i
denne branche.  I dag omfatter
engagementet en betydelig han-
del med blødt træ, der varetages
af EAC, Vancouver.  Kompag-
niet har deltaget i handelen med
hårdttræ  på forskellige  måder,
som producenter og i handelsle-
det, og aktiviteteme har omfat-
tet både råmaterialer og hel- og
halvfabrikata.

Losning af mahogni i George-
town havn.

EAC  TIMBER  AMERICAS
har hovedkontor i Greensboro,
North Carolina, der er centrum
for  den  amerikanske  møbelin-
dustri.  Der  er  lagre  i  George-
town,  Charleston og Manning,
hvorendelaftræetogsåovntør-
res.  Beliggenheden  er velegnet
for betjening af hovedparten af
de  amerikanske forbrugere  fra
kyst til kyst. Samtidig er det en
god  placering  for  udvikling  af
ØK's   mangeårige   målsætning
om at handle med amerikansk
hårdttræ  såvel  til  eksport  som
på det amerikanske marked.
Det  nordamerikanske  marked
for tropisk hårdttræ er lille per
capita sammenlignet med andre
markeder.   Den  totale  import
svarer til visse europæiske lan-
des, men produkteme går i ret-
ning af mere forædlede halv- el-
ler helfabrikata.

The  EAC  TIMBER:  AMERI-
CAS office on Pomona Drive in
Greensboro.

EAC   TIMBER   AMERICÆs
kontor   på   Pomona   Drive   i
Greensboro.



Claus    Arbo®-Rasmussen,
39, er ansat i Kompagniet som
informationschef ffa 1. februar
1987,  hvor han  efterfl}lger in-
formationschef  Erik   Eriksen,
der fylder 65 år i januar og ffa-
træder   Kompagniets   tjeneste
ved  månedens  udgang.  aaus
Arboe-Rasmussen blev student
ffaøstreBorgerdydl966,rikto
år senere i faderen og farfader-
ens fodspor og blev joumanst,
var  erhvervsjoumalist  på  Ber-
lingske Tidende  og Weekend-
avisen 1968-77, blev derpå an-
svarshavende iiedaktør af Ama-
ger Bladet og har siden 1982 ar-
bejdet   med   public   relations,
først  som  infomationschef  i
lma, derefter som direktør for
OÆvy & Mather gruppens PR-
selskabogsenestsomindehaver
af eget PR-fima. Under jou-
nalistkarrieren     videreuddan-
nede han sig ved Uhiversity of
SouthemcaliforniailiosAnge-
les m.m.

Clous     Arboe-Røsmussen
(39) has been appointed direc-
tor of infomation at Company
Head Office, Copenhagen, writh
effect  ffom  February  1,  1987,
taking over ffom the present in-
cumbent,   Erik  Eriksen,  who
reaches the retirement age of 65
inJanuaryandleavestheservice
of the Company at the end of
that  month.  Mr.  Arboe-Ras-
mussenmatriculatedffomøstre
Borgerdyd School in 1966 and
enteredjoumalismtwoyearsla-
ter(fouowinginthefootstepsof
his father and grandfather be-
fore  him).  He  was  a  business
joumalist  writh  Berlingske  Ti-
dende    and    Weekendavisen
1968-77,    became    editor-in-
chief  of  Amager  Bladet,  and
since 1982 has worked in public
relations. During his period in
joumansm    Mr.    Arboe-Ras-
mussen studied at the Uhiver-
sity of Southem  Califomia in
LosAngeles.

•  THOMAS -ST.  JOHN  CHAMBER  OF  CONMERct, h
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Hans  Jahn,  59,  direktør for
Vestindisk   Kompagni   på   St.
Thomas, har ffa handel§kamret
på St. Thomas og St. John mod-
taget omstående, opmuntrende
brev.
Det oplyser, at kamrets ledelse
ønsker at udtrykke sin anerken-
delse  af  kompagniet  som  ar-
bejdsSver   og   samfundsvigtig
virksomhed  på  øeme  gennem
mange   årtier.    »Kompagniet,
som De repræsenterer, har op-
nået en misundelsesværdig an-
seelsevedsinbehandlingafper-
sonalet, fonetningsforbindelser
og  samfundet  som  helhed.  Vi
benytter lejligheden til at gøre
honnør for D6m og Vestindisk
Kompa8ni.«

Hans Jahn (59), manaSng di-
rector of the West lndian Co.
Ltd. of St. Thomas recently re-
ceived  the  encouaSng  letter
shown here ffom the St. Tho-
mas-St. John Chamber of Com-
merce.
The letter states that the Cham-
ber's  board   of  directors  has
votedanexpressionofitsappre-
ciationofthecompanyas`ama-
jor employer and corporate cit-
izen'inthecommunityformany
decades.
`Thecompanywhichyourepre-
sent'    says    the    letter    `has
achieved an enviable reputation
initsdealingswrithitspersonnel,
its business colleagues and the
community as a whole. We .take
this  opportunity to  salute you
and the West hdian Company.'

____ _-_il __L__=___=i

Hans Peel.z-Larsen, 46, chef
for ØK i Nordamerika og Mex-
ico og medarbejdervalgt med-
lem  af  Kompagniets  bestyrel-
sesråd, modbeviste i sidste må-
ned  en  dansk  virksomhedsle-
ders påstand om, at fonetnings-
folk rejser for lidt.
I anledning af bestyrelsesmødet
fløj  han ffa New York onsdag
den 17., ankom til Hovedkonto-
ret torsdag morgen, havde for-
skellige   fometningsmøder   før
bestyrelsesmødet kl.  9.30, del-
tog derpå i bestyrelsesmødet og
denefterfølgendeffokostogfløj
kl.  16.25 med SAS til Ilondon
for kl. 19 at gå ombord i British
Airways'   Concorde,  der  lan-
dede i John F. Kennedy lufthav-
nen ved New York samme dag
kl.  17 lokal tid. Kl.  20 var han
vært for Heidelbergs generaldi-
rektør,  dr.  Wolfgang  Zimmer-
mann  og ffue ved  middag  på
Helmsley  Palace.  New  York-
København og retu på under
24 timer!

Hans    Peetz-Lorsen    (46),
EAC    general    manager    for
North America and Mexico and
employee-nominated   member
of the Company's Supervisory
Board,lastmonthdisprovedthe
contention of a Danish business
leader that businessmen do not
do enough travelmg.
To attend a meeting of the Su-
pervisory  Board he flew ffom
New York  on  W6dnesday the
17th, arrived at Head Office on
Tbusday   moming,   attended
the meeting and Board lunch,
flewtol.ondonat16.25bySAS,
boai``led a British Airways Con-
corde at 19.00, landing at John
F. Kennedy Airport, New York,
the  same  day  (Thursday)  at
17.00 local time, and hosted a
dinnerat20.00forthepresiding
manaSng  director  of  Heidel-
berger   Druckmaschinen,   Dr.
Wolfgang   Zimmermann   and
Mrs. Zimmermann at Helmsley
Palace. New York-Copenhagen
and retumin less than 24 hous!
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